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1. Heanb u 321244 0CBOEHUS Y4eOHOM AU CHUNIIHMHBI

Henbto ocBoenus qucuuminHel «MHOCTpanHbIi s3b1k» B cooTBeTcTBUU ¢ PI'OC BO 3++ no
HanpasieHuo noarotoBku 45.03.01 ®unonorus, a Takke MpopecCHOHATBHBIM CTaHIAPTOM
01.001 «Ilemaror (memaroruveckasi IEATEIBHOCTh B Cepe JONIKOJIBHOTO, HAYaIBHOTO OOIIero,
OCHOBHOTO OOIIero, cpeaHero o6uero oOpa3oBaHusi) (BOCIMTATENb, YUUTENb)» (YTBEPKIEH
npukazomM Muntpyna Poccum ot 18.10.2013 r. Ne544n.) sBusiercs pa3BUTHE JIMYHOCTU Kak
cyObekta  Mpo(ecCHOHANBHOW  JEATENbHOCTH,  PE3yIbTaTOM  KOTOPOTO  SIBIISICTCA
npodeccHoHaTbHO-TIeIarornyeckasi KOMIETEHIUS TOATOTOBICHHOTO CIIEUATUCTA.

dopmupyemble JUCHMILUIMHOW 3HAHMS W YMEHUS TOTOBST BBITYCKHUKA JaHHOUN
00pa30BaTeNIbHOM MPOrpaMMbl K BBIMOJIHEHUIO CIEAYIOIUX OOOOIIEHHBIX TPYAOBBIX (YHKIMMA
(TpylOBBIX (QYHKIIHIT):

Obweneoazoeuueckasn pyukyus. O6yuenue (Al01.6):

® Dpa3BUTHE 00LIes3bIKOBOM " npodeccuoHalIbHO-OPUEHTUPOBAHHO N
JIMHTBUCTUYECKOM M KOMMYHMKATHBHOW KOMIIETCHIIMU, & TaKXE€ YMEHUU U
HaBBIKOB MHUCHhbMEHHOTO W YCTHOTO M3JIOKCHHSI TEKCTa HAa PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
S3bIKaX B BHJIC MTOJTHOIIEHHOTO MMUCEMEHHOTO nepeBoja WM
YCTHOTO/TIMCBMEHHOTO Pe3toMe 33JIaHHOTO 00beMa Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE;

® pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHUW B Pa3IWYHBIX BHJAX PEUYCBOM
JEeSATEIbHOCTH Ha aHTJIMHACKOM S3BIKE;

® JanpHEeIIee pa3BUTHE U POpPMUPOBAHUE KOMMYHUKATHBHOM, HH(OOPMATUBHON U
COLMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIIMI CTYyJIE€HTOB; Pa3BUTUE Y CTYJEHTOB JIOTHYECKOIO
MBIILJICHUS, Pa3IMYHbIX BUJOB MaMsTH, BOOOpaXKEHHs, YMEHHSI CaMOCTOSTEIBHO
paboTaTth C A3BIKOM;

Bocnumamenvnas ¢pynkyus (A/02.6):

® BOCITUTATh OTHOIIEHHUE K TPO(ECCUH KaK COIATLHO BOCTPEOOBAHHOM
OTpaciiv 3HaHUs, CIIOCOOHOH pemaTh TEOPETUICCKHUE U MPUKIIAIHBIC 321241 B
n3ydaemoii o0nacT;

Paszsusarowasn pynkyus (A/03.6):

® CIIOJIb30BAaHME TPOCKTHON paboThl B  KOMaHue Ui  (opMHpPOBaHUS
po¢heCCUOHATLHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITCTEHIINH;
® (QopMHpOBaHHE CTOMKOrO HHTEpeca K MPUOOPETCHUIO NAbHEHIINX 3HAHUN |
HaBBIKOB B 00acTH (puiiojaoruu BooOIIe U aHTIIMICKON (PUIOJIOTHH B YaCTHOCTH
JUTsL TalbHEUIIICH peai3aliy B IeIarOrn4ecKoi eI TeIbHOCTH;
® paciHrpeHue O0MIeKYIbTYPHOTO U (PUIOJOTHYECKOTO KPYro30pa yJamuxcs.
dopmupyemble TUCHUIUTMHON 3HAHUSI U YMEHHUS, MOTYT OBITh MIPHUMEHEHBI B MPET01aBaHuN
psiga TEOPETHUECKUX W TPAKTUUYECKUX AMCUUIUINH, B cepe YCTHOro (MOCIeAOBATENBHOTO U
CUHXPOHHOTO) W TMHCBMEHHOTO TIEpPeBOJia, MpU pa3pabdoTke y4eOHBIX MocoOuid, ydeOHO-
METOJMYECKUX U  CIOPABOYHBIX W3JaHUN, TPU MEKKYJIbTYpHOU KOMMYHUKaluud (B
npodeccroHaNbHOM cpesie U B CUTYaIUsIX OBITOBOTO OOIIIECHNUS).

2. MecTo yuyeOHol Aucuuminibl « MHocTpaHHbIi A3bIK» B cTpykType OIIOII BO no
HANpaBJIeHUI0 NOAroToBKHU 45.03.01 ®unonorus
JanHas yueOHas JUCLUIUIMHA BXOAUT B paszaen b1l. Jucrunauast (Mo 1ysm) y4eOHOTO



IJaHa 1O HampaieHuto noAroToBku 45.03.01 dumnosioruss U ABISETCS 00S3aTENbHON st
u3yueHus. Jns W3ydeHUs AUCHUILUTUHBI HEOOXOJMMbI KOMIIETCHIIMH, C(HOPMUPOBAHHBIE Yy
CTYJIEHTOB B PE3yJbTaTe OCBOCHMS IUCLUHUILIMH «BTOpON MHOCTpaHHBIN A3bIK», «lIpakTndeckuit

KYPC OCHOBHOTO SI3bIKa».

3. Pe3yJ’lBTaTLI OCBOCHHUSA TUCHUIIJIMHBI «I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK».

[Ipomecc n3yueHus: AUCIUILTAHBI HAITPaBIICH Ha POPMUPOBAHUE JICMEHTOB CIICIYFOIIIHX
kommneteHiui B cootBeTcTBu ¢ ®I'OC BO mno Hanpasiennto noarotoku 45.03.01 @unonorus:

Kon HaumeHnoBanue Nupukatop nocTr:keHust B pe3yJibTare OCBOCHHS
KOMIIeTEeHIIUH KOMIIeTeHII U KOMIIeTEeHIIUH AUCHMIUIMHBI  00y4yaroummiics
HOJIZKEH:
YK-4 Criocoben VYK-4.3. Bener nenoByro nepenucky Ha —  3Harbh 0a30BbIE CIIOBA,
OCYIIECTBIIATL JENOBYIO | HHOCTPAHHOM  sI3bIKE ¢ Y4ETOM | BBIPaXKEHHUs M (PPa3eoNornuecKue
KOMMyHI/IKaIlI/I}O B OCO6CHHOCTCI‘/‘I CTUJIUCTUKHU CAUHUIIbI 1o l'lpOFpaMMHOI‘/lI
YCTHOW W MHUCBMEHHOW | o(hHIHATBHBIX nceM u | TEMATHKE]

dhopmax Ha
TOCYapCTBEHHOM SI3BIKE
Pocculickoit denepauun
N MTHOCTPAHHOM A3BIKC

COLIMOKYJIBTYPHBIX pa3JInyuii

—  yMETb Jenath
rpaMMaTHYECKH U

CTHJIIMCTHYCCKHU l'[paBI/IJ'[I:.HI:Jﬁ
MIEPEBOJT C aHTJIMIICKOro SA3bIKa Ha
PYCCKHI U C PYCCKOrO sI3bIKa Ha
AHIIMHACKUN TEKCTOB Pa3IM4HON
CTEIEHU CI0KHOCTH;

—  BJIaJIETh HaBBIKAMHU
TPAaHCKpUOMPOBaHUS W YTCHHA

TPaHCKPHIIUH.

VK-4.4. BemonHser mif JIAYHBIX
Heneld mepeBof OQUIMANBHBIX H
npo(eCCUOHANBHBIX ~ TEKCTOB €
MHOCTPaHHOTO $3bIKa Ha PYCCKHIA, C
PYCCKOTO s13bIKa Ha HHOCTPaHHBIIA;

—  3HATbh CXeMy IlepecKasa
HPOYUTAHHOTO TEeKCTa,
HEOOXOJUMBIE  CTPYKTYPBl |
KJIMIIE JJIs BBIIEICHUS] OCHOBHOU
MBICIH ~ CTaTbH,  apryMEHTOB
aBTOpa, a TaKKe BBIPAKECHHA
COOCTBEHHOI'O MHEHHA 1o
obcyxnaemoit mpodiieme;

—  YMETb NPaBHUIBHO
[IEPEBECTH HA PYCCKUH  S3BIK

OTPBIBOK OPHUI'MHAJIBHOTO TEKCTa
0e3 cioBaps, obpamasi ocoboe
BHHUMaHHWEe Ha (YHKIHOHAIBHO-
CTUIIEBYIO a/ICKBATHOCTb;

—  BIaJETh
MOHOJIOTHYECKON peubto,
HEMOAT OTOBJIEHHOMN u
MTOAT OTOBJICHHOM, B BHJIC
COOOIIEeHHUS HITH JIOKJIaJa;
JIHATIOTHYECKOM peubto -

HWHTCPBbIO, 6606,[[21, JAUCKYCCHA B
CUTyalusXx Ha J'IIO6yIO u3




HpOP'I,HCHHI)IX TEM, a TaKXKC Ha
JOITOJTHUTCIIBHBIC
CBA3aHHBIC C MATCpHAJIOM Kypca
n npeajaracMbie
npernogaBaTeyiCM.

TEMBEI,

OIIK-4

Criocoben
OCYILIECTBIISITh Ha
6a30BOM ypoBHE cOOp U
aHanM3  SA3BIKOBBIX U
JUTEPaTYPHBIX  (HAKTOB,
(buomoruUecKuil aHaIN3
u HUHTEPIPETAINIO
TEKCTa

1.1 B.OIIK-4 Bnanmeer MeTOAUKON
coopa ¥ aHanmM3a  S3BIKOBBIX |
JUTEPATYPHBIX (DAKTOB.

—  3HATh JIUTEPATYPHBIN
AHTTIMMCKAM  S3BIK, JTHKETHBIE
(hopMysIBl Ha AHTIUHCKOM SI3BIKE
(npuBeTcTBHE,
MpockOy U T.11.);

MPOIIaHueE,

—  YMCTb IPUMCHSATH
3HaHHUs OCHOBHBIX HOpM u
IpaBUJI TOBEACHUS TIPU 06H16HI/II/I
C MpeaACTaBUTCIISIMU Ppa3HbIX

KYIBTYD;

- BJIaJ€Th MpaBHUIaMn

UCTIONIB30BaHUs JTHKETHBIX
pEUEBBIX AaKTOB B YCTHOM H
MUCBMEHHON KOMM YHHUKAI1H,
OobHIMATbHO-HAYYHBIM  CTHIIEM

o01IeHus.

2.1_B.OIIK-4

OcymecTBisie
T (UIONOTMYECKUH aHalmnu3 TeKCcTa
Pa3HOM CTENEHU CI0KHOCTH.

—  3HaTh CXEMY
mepecKasa MPOYUTAHHOTO TEKCTa,
HEOOXOJMMBIC  CTPYKTYPHI |
KIIMILE Ul BBIAEICHNS OCHOBHOM
MBICIM ~ CTaThH,  apryMEHTOB
aBTOpa, a TaKKe BBIPAKCHHS
COOCTBEHHOTO MHEHUS (0]

o0cyxnaemoit mpobeme;

—  YMETb A€IaThb
rpaMMaTU4€CKu u

CTUJIMCTHYCCKH TIPaBHIIHHBIE
MIEPEBOMIBI C AHTIIMHACKOTO SI3bIKA
Ha PYCCKMH M C PYCCKOrO s3bIKa
Ha aHIJIMMCKUHA TEKCTOB CpeIHEM
TPYAHOCTH;

—  BIAAeTh
MOHOJIOTHYECKON peubto,
HEMOATOTOBJIEHHOMN u
IO OTOBJICHHOM, B BHIOE
COOOIIEHNS WIH JIOKJIa1a;
IUATOTHIECKON peubto -

WHTEPBBIO, Oece oM.

OIIK-5

Cnoco0eH UCIOJIb30BATh
B MpoQeCcCHOHATIBHOU, B
TOM quCIIe
MeJarornIecKom,

1.1 B.OIIK-5 Brnageer OCHOBHBIM
M3y4aeMbIM SI3EIKOM B ero
TUTEPaTypHOH Popme.

3HaTh JINTEPATyPHBIH
AHTTIMACKAM  S3BIK, JTHKCTHBIC
(hopMyIIBI Ha aHTITUIICKOM SI3BIKE

(HpI/IBCTCTBI/IC, MpoIIaHue,




JESITENBHOCTH
cBOOOIHOE BIIaJICHHE
OCHOBHBIM  H3y4aeMbIM
SA3BIKOM B ero
auTepatypHoii  Qopme,
0a30BBIMM METOAAMU U

IpUeMaMu  Pa3IUYHBIX
TUIIOB YCTHOU u
MUCbMEHHOU

KOMMYyHHUKaIlUU Ha

JJaHHOM S3BIKC

pock0y U T.11.).

YMeTh NpUMEHATh 3HAHUS
OCHOBHBIX HOPM W  TIPaBHII
O0ILIEHNH C

pasHbIX

MOBEACHUA  IIpH
MpeaACTaBUTCIISIMU

KYIBTYP.

Brnanetrs IIpaBUIIaAMHU
UCTIOIb30BAHHUS STHUKETHBIX
pEeUYEeBBIX aKTOB B YCTHOH H
MICbMEHHOU KOMM YHUKAIIWH,
o(uIHaNbHO-HAYYHBIM  CTHJIEM
o0L1eHus.

2.1_B.OIIK-5 Ucnonezyer 06a3oBble
METOJBI M MPUEMBI Pa3JIMYHBIX THUIIOB
YCTHOM U MHCbMEHHOM KOMMYHUKALUU
Ha JAaHHOM A3BbIKE IJIs1 OCYIJ_ICCTBJ'IeHI/Iﬂ
podeCcCHOHATBHOM NeITEIBHOCTH.

3HaTh JIUTEPATYPHBIN
AHTTIMMCKAM  S3BIK, JTHUKETHBIC
(hopMynbl Ha AHIIIMHACKOM SI3BIKE
(npuBercTBHE, IIPOLLIAHKE,

npocsOy U T.1.).

YMeTh MPUMEHATb 3HaHUA

OCHOBHBIX HOPM W  IPaBUI
MOBEJCHHUS TPpU  OOIICHUH C
MPEICTABUTEISIMU pa3HbIX
KYJBTYP.

Bnagers [IpaBUJIAMH
HCIIOJIB30BAHUS STHUKETHBIX

pEYeBbIX AKTOB B YCTHOM M

MHCHMEHHON KOMMYHHKALUH,
opUIMaIbHO-HAYYHBIM  CTHIIEM
0o011IeHus.
4.1 _B.OIIK-5 Hcrnonp3yeT OCHOBHOH | 3HATh: (doHeTHueckue,
U3y4aeMBIl S3BIK U PasiMYHBIX | JIEKCHYECKHE, TIpaMMaTHYECKHe

CUTyallMd YCTHOM, IMCbMEHHOW U

BUPTYaIbHOM.

CpeZICTBa OCHOBHOI'O HM3Yy4aeMOro
A3bIKa B paMKax JMTEpaTypHOU

HOPMBI; CTUITUCTHYECKYIO
muddepeHnmanuo  U3y4aeMoro
A3bIKA

VYMeTh: IIOHUMATh ob1ee
COZIEp)KaHHE CIIOKHBIX TEKCTOB,
CTPOHTP YeTKHe
apryMeHTHPOBaHHbIC

BBICKa3bIBaHUS HA HM3y4aeMOM
SI3BIKE, OCBEIIATh 00CYXIaeMYIO

po0IeMy C pa3HBIX CTOPOH

Bnaners
HaBBIKaAM

n BOCHIPUATHUA YCTHBIX u

MUCbMCHHBIX TCEKCTOB  PA3HBIX
CTHIICH peuun; HaBbIKaMH
TMOPOKACHUA YCTHBIX n
IINCBbMCHHBIX TEKCTOB




Pa3roBOPHO-OBITOBOTO u

o(HIHaTEHO-IETIOBOTO CTHIIA
peud; HaBbIKAMHU CIHOHTaHHOU
YCTHOM 51 MUCHbMEHHOU

KOMMYHHUKAallM Ha pa3lINYHbIC
TEMBl B paMKaX pa3roBOpPHO-
OBITOBOTO u ouramsHO-
JIEIOBOTO CTUJIEH pedn

CriocobeH ¢opMupoBath
CY)XIICHUS O 3HAYEHUH U
MOCJIE/ICTBUSIX CBOEi
npodeccuoHATBHOM
JIEATEILHOCTH C y4EeTOM
COLMAJIbHBIX,
npoeCcCHOHANBHBIX U
STHYECKHUX TTO3UIIUM.

1.1_B.IIK-8.3HaeT oCHOBBI
CTHJIMCTUKH U (YHKITHOHAIEHBIC
CTHJIV PEYH.

3HATH OCHOBHBIE M YIIIyOJICHHBIE
3HaHUS B OOJNACTH CTHJIMCTHKH
OCHOBHOTO H3Yy4aeMoro f3bIKa U
JIUTEPATypHI;

~YMETb IIPUMCHATH MMOJTYYCHHBIC

3HaHUS B O00JACTH CTHUIMCTHKH
OCHOBHOI'O M3y4a€MOrIo s3blka H
JINTEPATypHhI,

(UIIONOrNUEeCcKOro  aHajm3a

1 UHTEPIPETALUU TEKCTA. -
BJIaJIeTh

CIOCOOHOCTB

0 MPUMCEHATH TNOJTYYCHHBIC

3HAHUS B O0JACTH CTHIMCTUKH

OCHOBHOTO H3y4aeMOro s3bIKa

(s13BIKOB) u JUTEPATYPHI

(;uTepatyp).

3.1 B.JIK-8 Bnageer
KPEATHBHOT'O MHCHMA.

HaBbBIKaAMH

3HATh OTJIMYUS aKaJIEMUYECKUX
TEKCTOB OT HEAaKaJEMHUECKUX U
MOHUMATbh YCJIOBHBIN U
HCTOPUYECKU U3MEHUUBBII
XapakTep 3TUX OTIMYUH; -
BaKHEHIIIHNE CTPYKTYpPHbIE YEPTHI
Y OCHOBHBIE (POPMBI a/ipecariii
BA)KHEHIIINX KaHPOB
JKYPHAJIUCTCKOTO U
KPUTHUYECKOTO ITIChMa
(MHTEPBBIO, PELIEH3Ms, HEKPOJIOT

v JIp.);

-yMeTb IHCaTh TEKCTHI B J)KaHPaXx,
KaK MUHUMYM, Pa3BEPHYTOH
AQHAJTMTUYECKOH 3aITicy B Oyiore
WJIN PELIeH3HH, BBIOPATH JKaHP
MIChMa, HEOOXOUMBIH ISt
pelIeHns KOHKPETHOW 3a/1auy; -
BJI1aleTh TIEPBOHAYAIILHBIMA
HaBBIKaMH cOopa u
cucTeMaTH3auuy nHQopManun
JUI 1iefed HeakaJeMHIECKOro
MIIChMa; - HaBBIKAMH
CTPYKTYPHPOBAHUS U HAITHCAHUA
HEaKaJIEMUYECKUX TEKCTOB.




MOJY.JIb 1 (3 CEMECTP)

4.CTpyKTYypa U coepKaHue MOAYJIf

4.1. Crpykrypa moay.Jst

OO0mmast TpyI0eMKOCTh JUCIUTIINHBI COCTaBIsET 3,25 3a4eTHBIC eIMHUIBI, 117 Jacos.

Ne HaunMeHoBaHue pa3ieioB U Buabl yueOHo# padoThl, BKIKOYAs @DopMBbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIA
n/n TeM AUCHUNIHHBI (MOTYJIs1) CaMOCTOSITEJIbHYI0 PA0OTY CTYI€HTOB | YCIIEBAEMOCTH (1O Hedeaam
H TPYAOEMKOCTD (B 'lacax) cemecmpa)
KonTakTHas CamocrositeibHass) POpMa MPOMeKYTOUHOI
pa6oTa pa6oTa arTecTalnum (no cemecmpam)
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1. |Tema 1. KoppektupHsli kypc | 3 2 2
Lesson 1. Phonetics: cornmacusie
[k,g,t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: 3 2 2
cornacHsie [1,f,j,v] rmacueie
[3]
Lesson 3 Phonetics: 3 2 2
rmacHele[i:,a:,u:,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: 3 2 2
cornacHbielh,[] rnacHbie
[0:,¢ei,ai]

m




Lesson 5 Phonetics:
Cornacusie[w, I, 1,]. Urenue
roacHbIX. Text: «A visit»,
(oHernyeckas mpopaboTka
TEKCTa, er0 MHTOHALMOHHAS
[pa3MeTKa, TIepeBoJl TEKCTa U €ro
oocyxaenne. CterneHu
CpaBHEHUS IPUIIATaTeIbHBIX.
UIM4HbIC ¥ TPUTSHKATEIBHBIC
MECTOMMEHHS.

Lesson 6. Phonetics: coriacHble

t],

[d3],iudronr|o1] [IpaBuia
yreHust quarpados au. Text
«Betty Smith». Vocabulary
notes.

Lesson 7 Phonetics:
mudronru [[19], [ea], [ua].
UerBepThlit T ciora. Text
«Doctor Sanford’s family».
IIpennoxxenusi ¢ BBOJHBIM
there.

Lesson 8 Phonetics:
coueranus [3:], rmacHsIx[aus,
aiz] Text «Our English
lessonx».I'maromsr can, may,
must .

Lessson 9. Phonetics:
couetanue [w3.] CBomHast
TabauIa mpaBmT YTeHMS. TexXt
«Doctor Sanford’s housey.

10.

Lesson 10. Phonetics:
IACCUMUJIATHBHBIE
coueranus. The Present Indefinite
Tense. Text: «Mr. White comes
again».

[pemtoru Bpemenu. The Present
Indefinite tense.

11.

Lesson 11.
Phonetics:MHTOHAIMA
CI10’KHOIIOAYMHEHHOT O
npeioxkenus. CTerneHu
CpaBHEHUS NIPUIATaTebHBIX.

OnpeneneHHbId apTUKIIb.




12.

OcHoBHOI1 Kypc. Lesson 12.
Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary notes,
IBBITTOJTHEHUE ynpa)KHeHI/IP'I,
CTIIOCOOCTBYIOIIHX 3aKPETUICHHUIO
[IPOUIEHHOT 0 MaTepuala.

13.

Lesson 13 Grammar: The
Present Perfect Tense. Text
«A Student’s day».
Vocabulary notes.
O3HaKOMJIEHHE CTY/IEHTOB C
remoil «A student’s lifey.

14.

Lesson 14 Grammar: The Past
Indefinite Tense. Text «Our
University». Statements in
Indirect Speech. Theme:
Education

15.

Lesson 15 Grammar: The Future
Indefinite Tense. The Future
Continuous Tense. 1. Text
«Seasons and weather». Tema 2.
Text «The weather in England»,
'VVocabulary notes.

16.

Lesson 16 Grammar: The
Sequence of Tenses. The
Future in the Past. The Past
Perfect Tense. Text «Under the
high trees». Text « At the
seaside». Vocabulary notes.

17.

Lesson 17 Grammar: The
Passive VVoice. Text: A visit to
Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

18.

Lesson 18 Grammar: The
Complex Object. Text: Carrie
goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary
notes.

19.

Lesson 19 Grammar: Some
'Verbs and Word

Combinations followed by a
Gerund. Text: Jean’s first Visit to
the theatre. Theme:

Theatre. Vocabulary notes.

20.

Lesson 20 Grammar: The
Present Perfect Continuous
Tense. Text: Home. Theme:
/Appearance. VVocabulary notes.




Tloozomoska k sx3ameny

OO0mas TpyI0eMKOCTh, B yacax 64 24 |TlpomexxyTOYHAs aTTECTaIH
dopma
3auer
3a4er c OLEHKOM 3
DKx3aMeH

4.3 CopepxaHue AMCHUMIMHBI (MOayas-1)
3-i cemecTp
KoppexTusnsblii kypc Lesson 1. Phonetics: corsacubie [k,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: cormacubie [Lf,j,v] rnacusie [3]

Lesson 3 Phonetics: raacusie[i:,a:,u:,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: cornacHbie[h,|] rnacHbie [o:,ei,ai]

HGJIBIO HU3YUCHHA JAaHHBIX YPOKOB SBJIACTCA OBJIAJICHUC CTYACHTaAMH 3HAaHUU O 3BYKax W mnpaBujiax
IIPOU3HOIICHH. OCHOBHBIMU 3agadaMu SABJIA.IOTCSA OCBOCHHME OCHOBHBIX IPABUJI MIPOU3HOUICHHA 3BYKOB U
CIIOTOIC/ICHHUS, BbIPA0OTKA HABBIKOB HMHTOHHMPOBAHHS TPOCTHIX mpemioxenuit. Tema 1. «Phonetic
exercises» TOCBsIEHa paboTe HajJ OCHOBHBIMH pasjieinaMd (DOHETHKH: CHCTeMa IJIACHBIX U COTJIACHBIX
(oHEM aHTIUICKOro S3bIKa, MOAU(DUKAIINK 3BYKOB B CBS3HOW PEUH, CIOTOBOE JieneHue ciioB. OTpaboTka
(hOHETHYECKUX HABBIKOB: TPAHCKPUOUPOBAHHUE JICKCUUECKUX CIMHMII, ONpeacacHrne Moau(UKaIui 3ByKOB
B CBSI3HOW peYH, ONpesiejieHne MecTa ynapeHus B cioBaX. KOppeKTHBHBIH Kypc BKIIOYaeT YpPOKH, B
KOTOpBIX TIOCTAHOBKA IPOW3HOIICHUSI COYETaeTcsi C pabOTOM IO Pa3BUTHIO PEYEBBIX HABBIKOB IPH
[IOCTETIEHHOM YCJIOKHEHUH CTPYKTYPbl peud. 3/4ech K€ JaHbl OCHOBHBIE CBEIEHMs II0 aHIJIMHCKON
opdorpadum, mpaBuIaM YTCHUS.

Kasxaplii KOppeKTUBHBIN Kypc HAUMHAETCS ¢ TUMHACTUKY OPraHOB PEUYH, KOTOPbIE BKIIIOYAET HEMBIE
JBUraTeIbHbIE YIIPAKHEHUs Ha BBIPAOOTKY aKTHBHON SHEPrUYHON apTUKYJIALMU, YIIPAKHEHUS AT S3bIKa,
ry0 u ap.

Lesson 5 Phonetics: Coraacusbie [W, I, [g] ]. Urenue riacubix.Text: «A visity, ponernyeckas
NpopadoTKa TEKCTA, ero HHTOHAIMOHHAsI Pa3MeTKa, epeBo/l TEKCTA U ero

oocyxnenne. CreneHM CcpaBHeHUsl @puiararejbHbIX. JIMYHBIe W NPHUTSKaTeIbHBbIE
MecToMMeHHUsl. llenbro M3ydeHus: JaHHOTO YpOKa SIBJISIETCSI OBJAaJEHHE CTYNCHTaMH JIEKCUKOW ypoka 5,
O3HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C TEKCTOM «A Visity, poHerndyeckas mpopaboTka TEKCTa, €r0 WHTOHAIIMOHHAS
pa3MeTKa, epeBo]l TEKCTa U ero obcykaeHue. BrimomHeHne Bcex ynpaKHeHUH ypoka 5 U IpoBepKa HUX B
ayIUTOPHH O] PyKOBOJACTBOM IIPEMOAABATEIIEM.

Lesson 6. Phonetics: corsacnbie [t]], [d3], audronr [o1] IpaBuia urenus auarpagos au. Text
«Betty Smith». Vocabulary notes.

Lenbto m3ydeHnss Tembl 6 sBIIeTCS OBIIAJeHHWE cTyneHTamu Vocabulary notes — Lesson 6,
paccUMTaHHOIO Ha pACIIMPEHHE JIEKCUYECKOH ©0a3pl CTYyAEHTa, O3HAKOMJICHHE C JIEKCHYECKHM
nosicienneM (Additional Vocabulary), B3steiM u3 tekcra «Betty Smith» n gactTuuHO M3 NEeKCHYECKUX
MOSICHEHUH, KOTOpbIE B PE3YyJbTaTE YCBOEHUS TeMbl | MOMKHBI BOWTU B aKTUBHBII CIOBaph CTYIEHTA.
Tema 1. Text «Betty Smith». YnpaxHeHus, oTHOCSIIIECS K YPOKY, JOIDKHBI OBITH CACNAaHBI CTYIACHTAMHU
CaMOCTOSITEIIBHO U IIPOBEPEHBI IO PYKOBOACTBOM IPEHNOAABATEIIS.

Lesson 7 Phonetics: nudgtonru [19], [ed], [us] UerBeprhuii Tun ciora. Text «Doctor Sanford’s
family». Ilpenyos:xkenus ¢ BBoaubiM there.

Lenbio n3ydeHus ypoka siBiIseTcs 03HaKOMJIEHHE cTyIeHToB ¢ TeMoi «Doctor Sanford’s family» u
3akperieHne TeMbl «Family», ycBoeHune onpeneneHHOro oobema JIeKCHUeCKUX eIUHULL 110 JaHHOH TeMe.
Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3amaueii Tembl 1 siBisiercs u3ydeHue Tekcra ypoka 7 (dacte 1),
OXBAaTHIBAIOIIMX ONUCcaHue ceMbu mucTepa CaHopaa, oBiiaZieHHe JIEKCUKOW JaHHOTO TEKCTa.

Lesson 8 Phonetics: coueranus [3:], raacubix[aus, aiz] Text «Our English lesson».
Inaroasl can, may, must.

[enpto u3yueHHWs JAHHOTO YpPOKa SIBJIAETCA O3HAKOMIIEHHME CTyJIeHTOB ¢ Temoit «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s house». 3agauamu MOIysst 5 SBIsieTCS U3y4YCHHUE TEKCTOB YPOKOB 8 u 9,
OBIIAJICHUE JIEKCUKOW JaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JOKHO COMPOBOXKAATHCS NATbHEHIIMM OOOTallleHHEM
JIEKCUUYECKOI'0 3a1aca CTyJEHTOB. Tema 1. Text «Our English lesson». B pe3ynbraTe ycBoeHus Temsl 1
CTYJICHT JIOJDKCH YMETh UCIIONB30BaTh CIIOBA M BhIpakeHUs!, oTHocsmmecs k Teme «Our English Lessony,
B peun. Pabora ¢ Tekcrom «Our English lessony», Han



Vocabulary notes (cmoBa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-phones, pronounce,
JICPUBATHBBI JIAHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKUX EIUHHII, AHTOHHUMBI, CHHOHUMEBI, YCTOHUYUBBIC BBIPAKCHHMS,
cioBocouetanus). Ycoenne Additional Vocabulary. BrimonHenwe Bcex ympakHEeHHH ypoka 8 H
MPOBEpKa UX B ayJAUTOPUH MO PYKOBOJCTBOM IPEMOIABATEIICM.

Lessson 9 Phonetics: coyeranue [w3] CBoanas Ttabdauua npaBuia uyrenus. Text «Doctor
Sanford’s house».

Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house». B pe3ynbTaTe ycBOEHHS TEMBI 2 CTYJCHT JAOIKEH YMETh
HCIIOJIB30BAaTh CJIOBA M BBIPAXKCHHA, OTHOCAIINECSA K TEMC.

Lesson 10 Phonetics: AccumuasituBHble coueranust. The Present Indefinite Tense. Text:

«Mr. White comes again». Ilpenioru Bpemenu. The Present Indefinite tense.

Lenpto m3ydeHHs IAHHOTO YpOKa SIBISIETCSl OBNAJCHHE CTYACHTAMH HAaBBIKAMH HCIOJNB30BaHMUS
nekcuku ypoka 10, comepikamuii HOBBIE JIGKCHYECKHE W TpaMMAaTHUECKHE SIBIICHHS, O3HAKOMIICHHE
CTyIeHTOB ¢ TekcToM «Mr. White comes againy», poHeTnueckas npopaboTKa TEKCTa, H3y4eHHE JIEeKCHKH
JIAHHBIX YPOKOB, TIEPEBOJI TEKCTA M €ro 00CyXKICHHE.

Lesson 11 Phonetics: UHTOHAIMS CI0:KHOMOTYHUHEHHOTO Mpenio:keHuss. CTeneHu CpaBHEHUs
npuaarateabHbiX. OnpeaejJeHHbIH apTHKIb. Llenbio n3ydyeHus ypoka 11 sBisiercsi MOBTOpEHHE CO
CTYJEHTaMU Bcell MpOHAEHHOW MpOrpaMMbl 3a BTOPOM CEMECTp M MOJArOTOBKAa K JK3aMeHy. 3aaadei
MOJYJISI SIBIISIETCSl TIOBTOP JIEKCHUYECKOTO M TPaMMAaTHYECKOro MaTepuaia, YTo JIOJDKHO COMPOBOXKIATHCS
OITPOCOM CTYJICHTOB B YCTHOM M MUChbMEHHOH GopMme. B pesynbrare yCBOGHHS MOJYIS CTYACHT JTOKEH
yMETh WCIIONIb30BaTh  CJIOBA BBHIPAKEHHS, OTHOCSIIMECS KO BCEM NOYpPOYHBIM TeMaM, B PEUYHd U
BBITIOJTHUTH KOMIUIEKC 33J]aHUH 110 ypOKaM.

OcunoBHoii kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».

Vocabulary notes, BbInoJiHeHHEe YNPAKHEHUH, CMOCOOCTBYIOIINX 3aKpPeNJeHHI0 MPOiiIeHHOTo
MaTepuasa.

Lenpto M3ydeHHsS ypoKa SBISETCS O3HAKOMIICEHHE CTyAeHTOB ¢ Temoit «Meals». Tema 1. Text
«Mealsy». 3amaueit Templ 1 sBisercs u3ydeHme Tekcral ypoka 12, paccMaTpWBAIONIMN TEMy €I,
OBJIaJICHHE JIEKCUKOM J1aHHOTrO TekcTa. B pesynpraTe ycBOeHUS TeMbl | CTyAEHT IODKEH  yMEThb
UCIOJIB30BaTh CJIOBA M BBIpAXKEHHUs B peud, oTHocsmuecs k teme «Ena». PaGora ¢ tekctom Text 1
«Meals», uTeHue, nepeBo/, repeckas, oocyxkaeHue Tekcra. Pabora Hax TEKCTOM paccuuTaHa Ha U3ydeHUE
UX COIEP)KaHUs U JIEKCUKU U Ha MPAKTUUYECKYIO paboTy 110 UCIIOIb30BaHHIO ITOM JIEKCUKU B YCTHOM peyH.
YcBoeHre HOBBIX JIEKCHYECKHX eMuHUI] o Teme «Ema» - Vocabulary notes, BblmonHeHne yrpaXHEHUH,
CIIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPEIUICHUIO ITPOMIEHHOr0 MaTepuara.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». Vocabulary notes.
O3HakomJIeHHe CTYAeHTOB ¢ TeMoii «A student’s life».

enpio n3ydenus ypoka 13 sBisercs oBnajeHue CTYACHTaMU JEKCHYECKUM MOsicHeHHeM Vocabulary
notes — Lesson 13, paccuMTaHHBIA Ha paCIIUPEHUE JIEKCHYECKOW Oasbl CTYAEHTa, O3HAKOMIICHHE C
nexcuueckuM mosicienueM (Topical Vocabulary), kotopeie B pe3ynbraTre yCBOEGHHS TeMbI 3 JOJKHBI
BOWTH B aKTHBHBIA CIIOBaph CTYACHTA. YIPaKHEHHS, OTHOCALIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CHENIAHBI
CTYJIEHTAaMU CaMOCTOATEJIBHO W MPOBEPEHBl MOJ PYKOBOACTBOM IpemogaBarenss. Tema 1. Text «A
Student’s day». O3zHakomiieHHE CTYIAEHTOB ¢ Temoi «A student’s life». 3amaueit Tembr 1 sBisieTcs
n3yyeHne Tekcra ypoka 13 (1), oBmameHue CTyAEHTaMH  HOBBIMU JIEKCUYECKUMH EIUHHLIAMHU,
paccMaTpUBaIOIIMX TEMY O paboueM JHE CTYACHTA.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in Indirect
Speech. Theme: Education.

HeJ’IBIO HU3YyUYCHHA OAHHOI'0 YpoOKa ABJISICTCA O3HAKOMIICHHUC CTYJACHTOB C TEMOU 06 HWHCTUTYTC U
yqe6e. B pPE3yIabTaTC YCBOCHUS TCMbI 1 CTYACHT JOJI’KCH YMETh UCHOJB30BaTh CJIOBA U BBIPAXKXCHHUA B
peun, OTHOCAIIUECH K TEME 06 y‘l666 " )KU3HU B YHUBCPCUTCTC.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. 1.

Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.

Lenpio m3yyeHHs NAHHOTO YpOKa SBIJISETCS O3HAKOMJIGHHE CTYIEHTOB C TeKcToM «Seasons and
weather», gonerndeckas mpopaboTka TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOH 3amadeit
SBIISIETCSL  MTPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHUYECKOro oobema Tekcra «Seasons and weather». Temal. Text «My
favourite season». B pe3ynbrare ycBoeHHs TeMbl | CTyIEHT NOKEH yMETh HCIIONb30BAaTh JIEKCHUKY
VYpoka 15 (dactp 1) B pasnMyHBIX CHTyalHUsX, IOJHOCTHIO O3HAKOMHUTBCA C TeKCToM «Seasons and
weather», BiaseTh Jiekcukoil panHoro npousBeneHus. Tema 2. Text «The weather in England» Ilensro
W3YUYEHHS TEMBI 2 SBISCTCS MPOAOIDKEHUE OBJIAJICHUS CTYJCHTaMH JIEBKCHYECKOro nosicienust Vocabulary
notes — Lesson 15(wacte 2) mo teme «The weather in England», paccumtannblii Ha pacmmpenue
JIEKCHYECKOM 0a3bl CTyeHTa, 0O3HaKOMIIeHHue ¢ jekcnaeckuM nosicHenueM (Topical Vocabulary), B3sTeIM



W3 JAaHHOTO TEKCTa M 4YacTUYHO U3 Tekcta “Seasons and weather”, koTopeie, B pe3yibTaTe YCBOCHHUS
JaHHOTO TEMBI, IOJDKHBI BOMTH B aKTUBHBIN CIIOBAph CTYCHTA.
Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect

Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». VVocabulary notes.

Lenpto m3ydeHUs ypoka sIBISETCS OBJIQJIEHHE CTYAEHTAMH JIEKCHUECKUM MaTepuajioM ypoka 16,
O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C TEKCTaMHU JIAHHOTO YpOKa, (poHeTHYecKkas mpopadoTKa TEKCTOB, IEPEBO U UX
obocyxnenne. OCHOBHOW 3afauell SIBIsSETCS MPOpabdOTKa HOBOTO JIGKCHYECKOro oObema. 3amaueit
SABJIACTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMU HOBBIMU JICKCMYCCKUMU CUHHNIAMH, Pa3BUTHC HABBIKOB yCTHOI\/'I peun,
nepeckasa, JTUTepaTypHOro nepepoaa u t.4. Tema 1. Text «My favourite seasony.

B pesynbTare ycBoeHUs TeMBI | CTyAEHT HOKEH YMETh UCIOIb30BaTh JIEKCUKY Y pOKa

16 (gactp 1) B pa3snUUHBIX CUTYaIUSIX, [TOJHOCTHIO O3HAKOMHUTHCS C TEKCTOM, BIAJETh JIEKCUKOM
nanHoro npousseznenus. Tema 2. Text « At the seaside»

HCJIBIO HU3YUYCHUS TEMbI 2 SIBISIETCS MMPOAOLDKCHUE OBJIAICHUA CTYJJCHTAMU JICKCUYCCKOI'O ITOSICHCHUA
Vocabulary notes — Lesson 16(gacts 2), pacCUMTaHHBI Ha paclIMpPEeHUe JEKCUYECKOH 0asbl CTyIeHTa,
O3HaKoOMJIeHHE ¢ JekcnueckuM mnoscHenneM (Topical Vocabulary), B3TeIM U3 IaHHOTO TEKCTa, KOTOPEIE,
B pC3yJIbTaTC YCBOCHUA ):[aHHOfI TEMBI, JOJI?KHBI BOWTH B aKTUBHBIN CJIOBaphb CTyJICHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.

Theme: Modern Towns.
Lesson 18 Grammar: The Complex Obiject. Text: Carrie goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary notes.

Lenpio n3yueHHuss TEeMBbI SIBJISIETCS O3HAKOMIJIEHWE CTYAEHTOB ¢ TeMol «Shopping», paccMoTpeHue
pasnuuHbIX oTAenoB B yHuBepmare Temal. «Shopping» 3amadeit Tembr 1 sBisieTcsi M3yueHue TEKCTOB
ypoka 18, paccMaTpHUBaIONIvil pa3InIHbIC OTIAETBI B YHUBEpMAre, OBJIAJICHIE JICKCHKOW TAHHOTO TEKCTA.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund. Text:

Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.
Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.

Henbro m3ydyeHHs] TeMbl SIBISECTCS MOBTOPEHUE CO CTyIEHTaAaMU BCEd NPONIEHHONM IpOrpaMMBbl 3a
BTOpOW CEMECTp M TOATOTOBKAa K OJK3aMeHy. 3ajadell MOAYNS SBISIETCS MOBTOP JIEKCHYECKOTO W
rpaMMaTHYECKOTO MaTepHalia, 4YTO JOJDKHO CONPOBOXKIATHCS OMPOCOM CTYASHTOB B YCTHOM U
nuckMeHHO# GopMe. B pesysnprare ycBOGHWS MOIYJS CTYASHT AOJDKEH YMETh MCIONh30BaTh CIIOBA
BBIP2YKEHHSI, OTHOCSIINECS KO BCEM NMOYyPOYHBIM TeMaM, B PEYH U BBHIMOJIHHUTH KOMIUIEKC 3aJaHUN I10
YpoKam.

MOIVYJIb 2 (4,5 CEMECTPBI)
5. CTpyKTypa u coiep:kaHue MOLYJIA

5.2. CTpykrypa MoayJst
OO611as TpyA0eMKOCTh AUCHUILINHBI cocTaBisieT 6,25 3auetnble enunuipl, 102 vaca.
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UNIT ONE. TEXT. ANNE
MEETS HER GLASS.

TOPIC: CHOOSING A
CAREER

UNIT TWO. TEXT. A DAY'S

WAIT by Ernest Hemingway.
TOPIC: ILLNESSES AND

UNIT THREE. TEXT.
INTRODUCING LONDON.
TOPIC: CITY

UNIT FOUR. TEXT. HOW
WE KEPT MOTHER'S DAY
by Stephen Leacock. TOPIC:
MEALS

12

UNIT FIVE. TEXT. A
FRESHMAN'S EXPERIENCE
From "Daddy Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC:
EDUCATION

12

10

UNIT SIX.TEXT. A FRIEND
IN NEED by William Somerset
Maugham (abridged) TOPIC:
SPORTS AND GAMES

12

UNIT SEVEN. TEXT. THE
BRITISH ISLES. TOPIC:
GEOGRAPHY

14

UNIT EIGHT. TEXT. SEEING
PEOPLE OFF By Max
Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING

14




UNIT NINE. TEXT. ROSE AT 14 8
THE MUSIC-HALL From
"They Walk in the City" by J.
B. Priestley.
TOPIC: THEATRE.
Tloozomoska k sx3ameny 8
102 78 | IlpomexyTouHas aTTecTalnus

OO1ast Tpy10eMKOCTh, B yacax

dopma

3auer

3a4yer ¢ OLEHKOM

DK3aMeH

45




5.3 Copepxanue MOayJist

UNIT ONE. TEXT. ANNE MEETS HER GLASS. TOPIC: CHOOSING A
CAREER
Lenbto wu3ydeHHWs SBISETCS OBJAJCHUE CTYICHTAaMH HAaBBIKOB HCIOJIB30BaHUS PeueBbix
00pa3moB, COJEpXKAIINX HOBBIE JICKCHUECKHE M TPAMMATHYECKUE SBJICHHS, O3HAKOMIICHUE
CTYIEHTOB C 0Opa3llaMu aMepHUKaHCKOW TMpo3bl. 3amaueil SBISETCS OBJAJEHHE CTYACHTAMU
HOBBIMH  JIGKCHYECKHMHU CIMHULAMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, IepecKasa,
JIUTEepaTypHOro mnepeBoja u T.1. Paborta ¢ PeueBsiMu oOpasnamu. BeimongHeHne ynpakHEHUH,
HaIpaBJICHHBIX Ha 3aKperjIeHHUE MCIOJIb30BaHMs peueBbIX 00pa3noB. Tekcr “Anne meets her
class”. Urenue, mepeBoj, mepeckas, oOCyxaeHuWe Tekcta. Tema 2.PaboTra Hax JIEKCHUKOM
TmartensHOEe W3ydYeHHE BOKaOyssipa ypokKa dYepe3 BBHINMOJHEHHE YIPAXHEHWH, 3aydnBaHUE
JIEKCHYECKUX E€IWHUI], WCIOJIB30BaHUE HMX B CBOMX COOCTBEHHBIX CHUTYAaIMsIX W YCTHBIX
COOOILIEHNUH.
UNIT TWO. TEXT. A DAY'S WAIT by Ernest Hemingway. TOPIC:
ILLNESSES AND THEIR TREATMEN
Lenbro n3yueHust MOAYJIS 2 SIBIISICTCS OBJIAZICHUE CTYJICHTAMHU HABBIKOB HCIIOJTb30BAHUS
PeueBpix 00pa3noB ypoka 2 (4actbl), comepxaiinx HOBbIE JIEKCHYECKHE U TPAMMAaTUYECKUE
SIBJICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTYICHTOB ¢ o0O0paslioM aHriauiickod mpo3bl “A  day’s wait”,
(doHeTnueckas mpopaboTKa TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTa U €ro 00CYKJeHHE, U3y4eHHe 0COOEHHOCTEN
VIIOTpeOJIEHUsI  COCaraTebHOTO  HAKIOHEHHWS B JIOTIOJHHUTEIBHBIX  MPHIATOYHBIX
npeatoxeHusx. OCHOBHOUM 3amadeil MOIyist 2 sBJISIETCS MPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO
obbema TekcTa “A day’s wait”, pa3BUTHE y CTY/ICHTOB HaBBIKOB UCIOJIb30BaHUSI MHPUHUTHUBHBIX
KOHCTPYKIUMH B TMpEAJIOKEHUAX, 3ajauell sBISETCS OBJAJCHHE CTYJACHTaMHU HOBBIMU
JIEKCUYECKMMH €IMHUIIAaMH, Ppa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuM, Iepeckas3a, JIUTepaTypHOTro
nepeBona u T.1. Tema 1. Teker “A day’s wait”. Pabora ¢ PeueBbiMu 0Opa3niamu. BeimosiHeHne
YOpaKHCHUH, HAlpaBJICHHBIX Ha 3aKpeIICHUE HCIOJIb30BAaHUS pPEUYEBBIX 00pa3ioB. Tekct “A
day’s wait”. Urenue, mepeBoj, mepeckas, obOcyxkaeHue Tekcta. Tema 2. JIomoJHHTEIbHAS
JekcuKa. PaboTa Haja JOMOJHUTENLHON JEKCHKOM ypoka 2 (wacte 2) — essential vocabulary.
Hcnonb3oBaHnue Marepuana B CBOMX CHUTYalUsX, MPEAJIOKEHUAX, YCTHBIX COOOILICHUSX,
IUanorax. A Takke MpociylIMBaHUE ayAuoMaTepuaia 1o AaHHoi Teme. PaboTa Haj JEKCUKOI.
Vocabulary notes. PaboTta max Vocabulary notes (cimoBa shiver, ache, condition, foot, prescribe,
bare, refuse, like, nepuBaTUBbBI IaHHBIX HOBBIX JIEKCHUECKUX €IMHUILl, AHTOHUMBI, CHUHOHUMBI,
ycToiiuuBble BelpakeHUs). YcBoeHue Essential Vocabulary. BeimosmHeHue Bcex ynpakHEHHM
ypoKa 2 ¥ mpoBepKa UX B ayIUTOPUU O]l PyKOBOJICTBOM MPENOIaBATEIEM.
UNIT THREE. TEXT. INTRODUCING LONDON. TOPIC: CITY
Henbto u3yueHuss monayas 4 sBISETCS OBJIAJCHUE CTYICHTAMHM HABBIKOB HCIIOJIb30BaHUS
PeueBpix 00pasnoB ypoka 3 (wyactbl), comepkamiux HOBBIE JIEKCHUECKHE M TpaMMaTHUeCKHe
SBJICHUS, O3HaKomJieHHe cTyneHToB ¢ TekctoM “Introducing London” ¢oHeTnueckas
npopaboTKa TEKCTa, MEpPEeBOJ TEKCTa M €ero oOCyXJeHHe, 3HAaKOMCTBO C HEIW4HOH (opmoii
rnarona — Ilpuyactuem 1. OcHoOBHOM 3amaueit Monynst 4 sBiaseTcs NpopabOTKa HOBOTO
nekcuueckoro obvema Tekcra “Introducing London”, pa3ButHe y CTYAEHTOB HAaBBIKOB
UCTOJb30BaHUS MpHYacTus 1 B NPEVIOKEHUSX, Pa3IMYHBIX pPEUYEBBIX cHUTyarusx. Tema 1.
Pabora Hax Tekcrom “Introducing London » ¢ PeueBbiMu oOpa3uamu. BeinonHenue
yIpa)KHEHWH, HAaNpaBlIEHHBIX Ha 3aKpeljieHHe MCIIOJNb30BaHUs pedyeBbIX 00pa3noB. Tekcr
“Introducing London ”. Utenue, nepeBo, nepeckas, o0cyxaeHue tekcra. Tema 2. Pabora Hax
nekcukoi PaboTa Hax JEKCHKOW ypoKa, BBINOJIHEHHME psAja YNpPaKHEHUH Ha 3aKperyieHue
JIEKCUKH TI0 TEeME <«JI0CTONpHUMeuaTeIbHOCTH». Vcronb30BaHue HOBOM JIEKCMKH M PEUeBBIX
00pa31oB B CUTYyaIMsIX U YCTHBIX cooO1eHusx. [IpocnyimmBanue TeMaTn4eckux TEKCTOB.
JlocTonpumeyaTteabHOCTH MOCKBBI
Lenbto u3ydeHUsT TEMBbl SIBJISETCS OBJAJCHUE CTYAEHTAMM JIEKCHYECKOTO MOSCHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (wacte 1) , pacCUUTaHHOTO Ha PACHIMPEHUE JIEKCHUECKOH Oa3bl



CTYICHTa, 03HAKOMJICHHE C JIekcrmueckuM mnosicierneM (Essential Vocabulary), B3sThiM
YaCTUYHO U3 TeKCTa “MosSCOW” U YaCTUYHO U3 JIGKCUUYECKUX MOSICHEHHM, KOTOpPhIE B pe3yibTaTe
YCBOEHUS MOIYJIS 5 TOJKHBI BOUTU B aKTUBHBIHN CIIOBAPB CTYIEHTA. YIIPaKHEHUS, OTHOCAILLAEC
K YpPOKY, JOJDKHBI OBITh CHENaHbl CTYyJEHTAaMH CaMOCTOSITEIbHO W MPOBEPEHBI IO
pykoBojacTBOM npenogasarens. Tema 1. Vocabulary notes Pabota nax Vocabulary notes (cioBa
historic, worth, masterpiece, human, strike, circular repuBaTHBHBI JaHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKHUX
€IMHUI], AHTOHMMBL. CHHOHUMBI, YCTOWYMBBIC BBIPAKCHHUS, CIIOBOCOUYCTAHHUS). Y CBOCHHE
Essential Vocabulary. BeimosnHenne Bcex yrpaKHEHHH ypoka 3 ¥ MpOBepKa UX B ayTUTOPHH O]
PYKOBOJICTBOM MipenoaBatesieM. Tema 2. YcrHbie TeMbl. [IpocMoTp yuebHOTO (pribMa 110 Teme.
UNIT FOUR. TEXT. HOW WE KEPT MOTHER'S DAY by Stephen Leacock.
TOPIC: MEALS
Lenpto pasnmena sBISETCS OBJAJCHUWE CTYJCHTaMH HABBIKOB HCIIOJIB30BaHUSI PedyeBbIx
00pasnoB ypoka 4 (uactbl), comepKaliuX HOBBIE JIEKCHUECKHE W TPAMMATUYECKHUE SIBIICHUS,
03HAaKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C OTpBIBKOM W3 mpousBeaeHus mpo3bl XIX Beka “ How we kept
mother’s day”, ¢oHeTnueckas mnpopaOoTKa TEKCTa, MEPEeBOJ TEKCTa MU €ro OOCYyXACHHUE,
paccMoTpeHue (PyHKIUN puvacTus 2 B npeioxkeHnd. OCHOBHOM 3a7aueid MOIysl 6 sIBISIETCS
mpopaboTKa HOBOTO Jiekcuueckoro odobema Tekcra “ How we kept mother’s day”. 3anaueit
SBIISICTCSI OBJIAJICHHE CTY/JACHTAMH HOBBIMU JICKCHYECKUMHU €IWHUIIAMH, DPa3BHTHE HABBIKOB
YCTHOM peuH, Iepeckasa, JUTEpaTypHOro IepeBoda npousBeneHus U T.40. Tema 1. M3ydyenue
BOKaOyssipa, BBIMOJHEHHUE psijia YIpaXHEHH Ha ero ucnoiib3oBaHue. Pabora Hanx JeKcHKON
ypOKa, BBINOJIHEHUE psAa YHOpaXHEHUN Ha 3akperieHue jekcuku mno teme «English melasy.
Hcnonp3oBaHne HOBOHM JIGKCHKHA W PEUEBBIX OOPA3IOB B CHUTYAIMSIX W YCTHBIX COOOIICHHSX.
[IpocnymuBanue Temaruyeckux TekcToB. Tema 2. VYcrHble Tembl. COop u oOcyxaeHue
Marepuaia no noarotoBke yctHoix TeM «Eglish mealsy, «Eating out in Briatainy.
UNIT FIVE. TEXT. A FRESHMAN'S EXPERIENCE From "Daddy
Long-Legs™ by
Jean Webster. TOPIC: EDUCATION
enpto wW3yyeHHs JAAHHOTO pas3ziena SBIAETCS OBJIAZICHUE CTYJEHTAaMH HaBBIKOB
UCIOJb30BaHUs PeueBbIX 00pa3LoB, coAEpKallMX HOBBIE JIEKCUYECKHE M TIpaMMaTHUECKHUE
SIBJICHUSI, O3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB ¢ 00pa3llaMu aMepHKaHCKOW Mpo3bl. B miaHe rpammaruku
OCHOBHOM 3aj1aueil Mo1yJIs siBisieTcst o3HakomuieHue ¢ CocnararesibHbIM HakiIoHeHHeM. CTyAeHT
JOJDKEH MOJY4YUTh 4eTKoe mpenacTaBiieHue o (opmax CocnmaraTelbHOrO HAKJIOHEHHs, M 00
ucrnoab3oBaHuu CocnaraTelbHOIO HAKJIOHEHHMsI B IPOCTBIX MPEIOKEHHUAX. TpeTbs Tema
paccMaTpuBaeMOro MOAYJS 3aHUMAaeT jaomaniHee yreHue. OCHOBHOM L€NIbIO JTAaHHON 4YacTH
SBJIICTCSI O3HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C TEKCTOM aHrymickoro nucarens C.Mosma «Yenoek co
mpamMoM». 3ajayeil SABISETCS OBJAJCHHME CTYIEHTAaMHM HOBBIMU JIEKCHYECKUMHU €IUHULIAMM,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOU peuH, IepecKasa, JIUTepaTypHOro nepesoja u 1.4. B pesynprare
YCBOEHMsSI MOIyNs 3 CTYIOEHT JOJDKEH YMEThb MCIOJIb30BaTh pedeBble o0paslibl Ypoka 5 B
pa3UYHBIX CUTYyalMsX, IOJHOCTBIO O3HAKOMUThCS C mpousBeneHueM «A Freshman’s
experiencey», BIAJETh JIEKCUKOH JTaHHOTO IpoM3BelAeHMs, 3HaTh ¢Gopmbl CocnarareabHOTO
HaKJIOHEHMs,  yMeTb  ucnonb3oBaTh  CocnaraTenbHO€ — HAKIOHEHME B IPOCTHIX
npeioxxenusnx.Pabora ¢ PeueBsiMu oOpasnamu. BeinosnHeHne ynpaxxHeHUH, HallpaBJICHHbBIX Ha
3aKperieHHe MCI0JIb30BaHMsl pedeBblx oOpasnoB. Teker “A Freshman’s experience”.UteHue,
MepeBoJi, mepeckas, obcyxkaeHue tekcra. Pabora ¢ texctom “Higher education and teacher
training in G.B.”, Text B, Text C, urenue, nepeBo, nepeckas, o0CyxaeHne TekctoB. PaboTa Has
TEeKCTaMM pPacCUMTaHa HAa M3Y4YEHUE UX COJEP’KaHMs U JIEKCUKU M Ha MPAKTUYECKyI0 paboTy 1o
UCIOJIb30BAHUIO 3TOM JIEKCUKH B YCTHOM peud. Y CBOGHHE HOBBIX JIEKCUUECKUX €IUHHIL I10 TeEMeE
«O6pazoBanue B Aurnun» - Essential Vocabulary. PaGora nag Vocabulary notes (cioBa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, nepuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX
JIEKCUYECKUX €AMHUI], aHTOHUMBlL. CHHOHMMBI, yCTOMUYUBBIE BbhIpakeHUs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BpimonHeHne Bcex YHpaXHEHUH ypoka 5 M IpoBepKa HX B ayJUTOPUHU
npernojaBatesieM. BbIXoJ aKTUBHOW JIEKCHMKM ypOKa B HEMOArOTOBICHHYIO pedb. Tema 2.
TpenupoBoYHbIE yIIpasKHEHHS
OtpaboTka u 3akperuieHHe BokKaOymsipa ypoka 5. Pabora nHam Vocabulary notes (cmoBa



bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, fepuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX
JIEKCUYECKUX CIUHUI], aHTOHHUMbBI. CHHOHUMBI, YCTOHYMBBIC BhIpaKeHUs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeimomHeHne BceX YHOpaXHEHUH ypoka 5 W TpoBepKa HUX B ayIUTOPUHU
MIPEIo1aBaTeIeM.
UNIT SIX.TEXT. A FRIEND IN NEED by William Somerset Maugham (abridged)
TOPIC: SPORTS AND GAMES
enpro n3ydenus moayis 10 siBisieTcss 03HAKOMIICHHE CTYICHTOB C OCOOCHHOCTSIMU CHUCTEMBI
oOpazoBanusi B AHrimu, 3anaueid moxyist 10 siBisieTcss M3ydeHHe TEKCTOB ypoka S5 (dacth 2),
OXBAaTBHIBAIOIINX CIIOPTUBHYIO TEMAaTHUKY, OBJIAJICHUE JICKCHKOUN JAHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMJICHHE
CTYZIGHTOB C IpOU3BeAeHUEM aHTuiickoro aBTopa C.Mosma «A friend in need», koTopoe TOHKHO
COIPOBOXKIATHCS JATbHEHITUM OO0OTaleHHeM JIEKCHYECKOrO 3araca CTYIEHTOB, pa3paldoTKOM
HaBBIKOB TE€pEJayl OCHOBHOW WJeW M 3ambicia nucarend. Tema 1. JlonmomHuTenbHas JE€KCUKA
Y cBOEHME HOBBIX JIGKCHYECKUX €IUHUIL 10 TeMe «Sports and games»
Essential Vocabulary. BeimonHenue psiga ynpakHEHUN Ha 3aKkpeluieHHe maTtepuana. Bwixom B
HEMOATroTOBJICHHYI0 peub. Text A “Sports and games”, Text B, Text C, ureHue, mepeBof,
nepeckas, 00cyxaeHne TeKCToB. PaboTa Ha/ TEKCTaMU paccuMTaHa Ha M3YyYEHHE WX COACPIKaHUS
U JICKCUKH W Ha MPAKTUYECKYI0 paboOTy IO HWCMOJL30BAaHUIO ITOW JICKCUKHA B YCTHOW pey.
Y cBOEHME HOBBIX JIGKCHUECKUX equHUII 1o Teme. Tema 2. CocTaBieHne yCTHBIX TeM PaboTta Haf
ycTHOM Temoit «Cuctema oOpa3oBanHus B Poccum», HMCHOJIB3ys aKTUBHYIO JIEKCHKY YpOKa,
MIPUBJICKAs JTOTIOJTHUTEILHBIA MaTEePHAIL.
UNIT SEVEN. TEXT. THE BRITISH ISLES. TOPIC: GEOGRAPHY
enpto wm3ydenus Moayns 11 sBIeTCs OBIAJCHHE CTYACHTAMH HABBIKOB WCIIOJIH30BaHUS
PeueBpix oOpa3noB ypoka 7 (4actbl), conepamiux HOBbIE JIEKCHYECKHE M I'PAMMATUYECKUE
SIBJICHUS, O3HAKOMJICHHE CTyAeHTOB ¢ TekctoM ‘“‘The British Isles”, ¢onernmueckas pabdoTka
TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTa U ero oocyxaeHue. OcHOBHOM 3amayeit Momyns 11 sBisieTcst mpopaboTka
HOBOIOo Jekcuueckoro obOwema Ttexcra “The British Isles”. 3amgaueii sBisgeTcss OBJIaIEHUE
CTYICHTaMH HOBBIMH JICKCHUECKHMHU €AMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peduH, Mepeckasa,
JUTEPaTypHOTO MEPEBOIa MTPOU3BEICHUS U T.1I.
UNIT EIGHT. TEXT. SEEING PEOPLE OFF By Max Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING
Lenbto M3y4yeHHs AAHHOTO pasfiesia SIBJISETCS OBIAJCHUE CTYACHTAMU HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS
PeueBpix 00pa3noB ypoka 8 (4actbl), comepikalux HOBBIE JEKCHYECKHE W T'paMMaTHYECKHE
SIBJICHUS, O3HAKOMJICHHE CTYJIEGHTOB C TekcTtoMm ““‘Seeing people off’, dbonermyeckas paboTka
TEKCTa, MePEeBO/] TEKCTa U ero oocyxaenrue. OCHOBHOM 3a1adeit Mmoayis 12 sBisercs npopaboTka
HOBOTO JIeKcHMYeckoro obweMa Tekcta  Seeing people off . 3amaueii sBisieTcss OBIajcHUE
CTYICHTaMH HOBBIMH JICKCHUECKHMHU €IMHUIIAMH, PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peud, Mepeckasa,
JTUTEPATypHOTO MEePEBOIa MPOU3BEICHUS U T. 1.
UNIT NINE. TEXT. ROSE AT THE MUSIC-HALL From "They Walk in the City"
by J. B. Priestley. TOPIC: THEATRE.
Lenbto u3y4eHHs] TEMbI SBISETCS OBIAJCHHUE CTYACHTAMH HABBIKOB HCIOJIb30BaHUsA PedeBbIx
o0Opa3ioB ypoka 2 (4actbl), copepkalluXx HOBBIE JEKCHYECKHE W TpaMMaTHYeCKHUE SIBIICHUS,
O3HAaKOMJICHHE CTYICHTOB C 0O0pas3loM aHrimiickoii mpo3bl «Rose at the Music-Hall»
doHeTnueckass mpopabOTKa TEKCTa, MEpPeBOJl TeKCTa U ero oobcyxaeHue.OCHOBHOW 3amadeit
MOJ1yJIsl 2 sIBiIsSeTCsl MpopaboTKa HOBOTO JIeKcHyeckoro oobema tekcra “Rose at the Music-Hall”,
pa3BHUTHE y CTYIGHTOB HABBIKOB UCMOIb30BAHUS HHPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIMHA B TIPEIOKECHHUSIX,
3anaveil sBiseTCS OBNAJCHHUE CTYIACHTAMH HOBBIMHU JIEKCUYECKUMHU EIWHHUIIAMH, Pa3BUTHUE
HAaBBIKOB YCTHOM pedH, IMepeckasza, JTUTEpaTypHOro mepeBona u T.0. Pabora ¢ PedeBbimu
obOpa3iiamu. BplmosHeHUe yIpakKHEHWH, HANpaBIECHHBIX Ha 3aKpPEIUICHHWE WCIOIh30BaHUS
pedeBbIX 00pasnoB. UteHue, mepeBo, mepeckas, oocyxkaeHue tekcra. Tema 2. JlonmomHUTENbHAS
nekcuka. PaboTa HaJl JOTOJIHUTENBHOU JIeKCMKOW ypoka 2 (uyacth 2) — essential vocabulary.
Hcnonb3oBaHue wmaTepuana B CBOMX CHTYalMsX, THPEUIOKEHHUSIX, YCTHBIX COOOIICHHUSX,
auanorax. A Takke — MpOoCIHylIMBaHWE  ayAdoMaTepuaia MO JaHHOW  TeMe.
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1. [Text: Three Men in a Boat. 6 6 3
Theme: Leisure
2. Text: Encountering Directors | 6 8 3
Theme: Man and Movies
3. [The Fun They Had 6 8 2
Theme: Bringing Up Children
4. [Text: To Sir, with Love 6 8 3
Theme: English Schooling
5. Text: Art for Heart’s Sake. 6 6 2
Theme: Painting
6.  The Man of Destiny. Theme: 6 6 2
Feelings and Emotions




Text: The Happy Man

Tema: Talking about People




Text: The Apple Tree. Tema: 6 6 2
Man and Nature
Tloozomoska k sx3ameny
OO0r111ast TpyI0EMKOCTh, B 4acax 117 54 36 [TpomexyTouHast aTTeCTaIHs
dopma
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3a4er ¢ OLEHKOU
DK3aMeH

6.2 Conep:xanue MoayJisi

1.Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

HGHBIO HU3YUCHUA YpPOKa 1 sBiseTcs OBJIaICHUEC CTYACHTAMH HAaBbIKOB UCIIOJIB30BaHUSA
«peYEeBBIX O00pa3IOB», COJCPXKAIIMX HOBBIC JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHYCCKUE SIBJICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C 00pa3laMM KJIACCUUECKOW aHTJIMMUCKOM Mpo3bl. 3afadeld SBIISETCS
OBJIAICHUC CTYACHTAMH HOBBIMH JICKCUUCCKMMU €IUHHUIIAMH, PA3BUTHC HABBIKOB yCTHOﬁ peyn,
nepeckasa, JINTepaTypHOTO MepeBoa u T. 1.

Pabota ¢ «pedeBbiMu oOpasmamu». BpIonHEHHE yhnpakHEHUH, HaNpaBJICHHBIX Ha
3aKpEIUICHUE HCIIOJIb30BaHMs peueBbIX 00pa3ioB. Tekct «Three men in a Boaty. Utenwue,
MepeBoJi, Tepeckas, oOCykaeHue TekcTa. Paborta Hag nekcukod. TmiaTenbHOE H3ydeHUE
BOKaOy/sipa ypoKa uepe3 BBIIIOJHEHUE YIPAXHEHUH, 3aydyuBaHUE JIEKCUYECKUX EIMHHIL,
HCI0JIb30BAHNE UX B CBOUX COOCTBEHHBIX CUTYaAllUSAX U YCTHBIX COOOUICHUH.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

L[e.]'IBIO HU3YUCHUSA TEMBI 2 SBIETCA OBJIaICHUE CTYACHTaMHM HABbIKOB HMCIIOJIb30BaHUS
«PCUCBLIX o6pa3u0B», COJACpNKAIMUX HOBBIC JICKCUYCCKHE W TI'paMMaTU4YCCKUC SABJICHUS,
O03HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C O0Opa3loM aHIMiCKOoW Tmpo3bl  «Encountering Directorsy,
(dhoHeTnueckas nmpopadboTKa TEKCTa, MEPEBOJ] TEKCTA U €ro 00CYKICHHE, H3YUeHUE 0COOCHHOCTEH
Yot pe6J'IeHI/IH cocjiarareJIbHOro HAKJIOHCHU S B JOIIOJTHUTCIIBbHBIX NpUAATOYHBIX
MMPpCIIOKCHUAX. OcHoBHOM 3az[aqeﬁ YpOKa 2 sBIseTCd npopa60T1<a HOBOI'O JIECKCHYECKOI'O
o0beEMa TeKCcTa «El’lCOLll’lteI'il’lg Directors», pa3BUTHUC Yy CTYACHTOB HABBIKOB MHCIIOJIb30BAHUSA
I/IH(bI/IHI/ITI/IBHBIX KOHCprKI_II/Iﬁ B IIPCAIOKCHHUAX. 321,[[21‘16171 SABJIICTCS OBJIAACHHUC CTYACHTAMH
HOBBIMH  JICKCUYCCKHUMMU CAMHUIIaMU, Pa3BUTHC HABBIKOB YCTHOﬁ peuu, Iepeckasa,
JIUTEPATypHOI'O MEpeBOJia U T.A. Pabora ¢ «PCUYCBBIMU o6pa3uaMH>>. Brinonnenue ynpa)KHeHHfI,
HaIIpaBJICHHBIX Ha 3aKPCIJICHHUC MCIIOJb30BaHUA PCUYCBBIX o6pa3u0B. Texkct «Encountering
Directors». Utenue, nepeBoi, nepeckas, oOCcyxjaeHue Tekcta. PaboTa Haj AOMOIHUTENBHOMN
nekcuko — essential vocabulary. Mcnons3oBaHume Mmarepuaza B CBOMX CHUTYyallMsX,
MPEATIOKCHUAX, YCTHBIX COO6H_IGHI/I$IX, Juajiorax. A Taxxe MMpOCIyIMBAaHUEC ayanuoMarepuaia 1o
JTAaHHOHU TeMe.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

Lenbto u3yyeHHs TeMbl 3 SIBISETCS OBJIQJCHUE CTYJACHTAMHU JIEKCMUECKOTO MOSICHEHUS
Vocabulary notes, paccuuTaHHOTO Ha pacUIMpeHHe JEKCHUECKOW 0a3bl CTy/IeHTa, 03HAKOMIICHHUE
¢ nexcudeckum nosicieHueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTuuno u3 tekcra «To Sir, with
Love» M 4acTMYHO W3 JIEKCUUECKUX MOSICHEHUH, KOTOpbIE B pe3yJabTaTe YCBOCHHS MOAYIS 2
JIOJDKHBI BOMTH B aKTHBHBIN CJI0Bapb CTYJEHTA. YIPaXXHEHUs, OTHOCAIINECS K YPOKY, JOJDKHBI
OBbITH CENaHbl CTYJJCHTaAMU CAMOCTOSITENIbHO M MPOBEPEHBI MOJ] PYKOBOJICTBOM MPENOaBaTesl.
B pe3ynbrare ycBOeHHsS MOAYJS 3 CTYAEHT JIOJDKEH MOJHOCTBIO OBJIAJIETh BCEM 00bEMOM HOBBIX
nekcnueckux equHul o teme «English Schoolingy». Pabora nax nekcukoil. Vocabulary notes
Pabora wam Vocabulary notes (pa3nuuHble JIepUBAaTHBBI HOBBIX JIEKCUYECKUX  €IMHHUII,




AHTOHMMBI, CHHOHHMMBI, YCTOWYMBBIC BbIpaKeHHs). Ycoenue Essential Vocabulary.
BeimosHeHne BceX yNpaKHEHHH © MPOBEpKA HX B  AYAUTOPUH MOJ PYKOBOJICTBOM
npernojaBareyieM. M3ydeHune M CcOOp OCHOBHOTO U JIONOJHHUTEIBHOTO MaTepuaia Juls
COCTaBJICHHUSI YCTHBIX TeM 10 JaHHOMY Moayito. CoctaBinenue ycTHbIX TeM. («Penalties Against
the Fixed Rules», «Formal Versus Informal Teaching»).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Lenbto n3yueHust TeMbI 4 SABIISICTCS OBJIAZICHUE CTYICHTAMU HaBBIKOB MCIIOJIB30BAHUS
«peueBBIX 00pa3lOB», COJEPKAIUX HOBBIE JIEKCHYECKHE M TpaMMaTUYEeCKUE SBJICHUS,
o3HaKoMJIeHHE cTyneHTOB ¢ TekcToM «The Fun they Had» ¢onernyeckas mpopaboTka Tekcra,
MepeBOJ] TEKCTa U ero oocyxaeHne. OCHOBHOM 3amauelt Moyiis 4 siBiisieTcs MpopaboTKa HOBOTO
nexkcuueckoro oorema Tekcra «The Fun they Had». Pa6ota nan tekcrom «The Fun they Hady.
Paborta ¢ «pedeBbIME 00pa3amMmy. BrInoHeHNEe ypa)KHEHUH, HAPABIEHHBIX Ha 3aKpeTieHHe
WCIIONb30BaHus peueBbix o0pas3ioB. Texct «The Fun they Had». Utenue, mepeBoa, mepeckas,
obcyxnenue Tekcra. Pabora Hax nekcukoil. PaboTa Haj JeKCHKOM ypoKa, BBINIOJIHEHHE psia
yIpaXHEHUI Ha 3aKperyieHue JeKcuku rno teme «Bringing up children». Mcnonas3oBanue HoBoOM
JEKCHUKH M PEYEeBBIX OOpa3lloB B CHTyallUsX M YCTHBIX cooOmmeHusx. [IpociymuBanue
TEMaTHYECKHX TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

Lenbto m3ydeHUs MaHHOW SIBISIETCS OBIIAQJCHUE CTYJICHTAMHU JIEKCHYECKOTO TOSCHEHHS
Vocabulary notes, paccauTaHHOTO Ha pacUIUpeHHE JEKCUIECKON 0a3bl CTyAeHTa, 03HAKOMIICHHE
¢ nekcuueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3TeIM YacCTHUHO U3 TEKCTa U YaCTUYHO U3
JIEKCUYECKHUX TMOSICHEHUH, KOTOPhIE B PE3Yy/IbTaTe€ YCBOCHMS YpPOKa MOJIKHBI BOWTH B aKTHUBHBII
CIIOBaph CTYJCHTA. YIpPaKHEHHUS, OTHOCALIUECS K YPOKY, JOJDKHBI ObITh CAENaHbl CTyIEHTaMHU
CaMOCTOSITEIPHO W TIPOBEPEHBI TOJ PYKOBOJICTBOM ImpemnogaBaTtens. PaGora Han Vocabulary
notes (IepUBaTUBBI MPEACTABICHHBIX TaM HOBBIX JIGKCUYECKUX €AMHUII, aHTOHUMBI. CHHOHUMBI,
yCTOMYMBBIC BBIpaXXeHUs, ciioBocodeTanus). OcBoenue Essential Vocabulary. Beimonaenue Bcex
yIpaXHEHUI U MPOBEpKa WX B ayAUTOPHUH IO PYKOBOJCTBOM IpenoaaBaTens. Mzyuenue u coop
OCHOBHOTO U JIOMOJIHUTEIBHOTO MaTepuaia Jjsl COCTAaBICHHS YCTHBIX TEM MO0 JaHHOMY MOJIYJIIO.
CocraBnenue ycTHbeIX TeM. [IpocMoTp yuebHoro uiabma o teme.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

Lenbro n3yueHuss JaHHOU TEMBI SBJISIETCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMU HABBIKOB MCIIOJIb30BaHUs
«peueBbIX 00pa3loB» (YacTh 1), copepKaux HOBbIE JIGKCHYECKUE U IPaMMaTUYECKHE SIBJICHUS,
03HAKOMJIEHHE CTYACHTOB C OTPBHIBKOM u3 aHriuiickoil mpo3bl XIX Beka «The Man of Destiny»
by Bernard Shaw, ¢onernueckass mpopaboTka TeKcTa, MEPEBOJ TEKCTa M €ro OOCYXKACHUE,
paccMoTpeHue GYHKIMI npuyactus 2 B npeanoxeHud. OCHOBHOWM 3amadeil ypoka sBIIsETCS
npopaboTka HOBOTO Jekcuyeckoro oobema tekcra «The Man of Destiny». 3anaueit sBisercs
OBJIAJICHUE CTYACHTaMU HOBBIMM JIEKCHUECKUMU €IMHULIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH,
nepeckasa, JIMTEPATYpPHOTO MEPEBOA IPOU3BEIEHUS, a TAKKE OBJIAZICHUE MAaTEpPUaIoOM U HOBOU
nexcukoi o teme «Feelings and Emotionsy.

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

[enbto n3yueHust TeMbl 7 SABISETCS OBJIAJICHUE CTY/ICHTAMU HaBBIKOB MCIIOJIB30BAHUS
«peueBbIX 00pa3lOB», COJEpXKAIlUX HOBbIE JEKCHYECKHE M Trpammaruyeckue sBieHusi, «The
Happy Man» by S. Maugham, ¢onerndeckas npopaboTka TeKcTa, MEpeBOJl TEKCTa U €ro
oOcyx/ieHne, paccMOTpeHHe (QYHKIMHA mnpuyactus 2 B mnpeiokeHuH. OCHOBHOM 3amadeit
JTAHHOTO ypOKa sIBJIIETCS] MpopaboTKa HOBOTo Jekcuyeckoro oobema Tekcra «The Happy Many.
3amaueil sBISETCA OBJAJCHHE CTYJEHTAaMH HOBBIMHU JIEKCHYECKMMHU €JUHULIAMH, Ppa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOU peuH, Mepeckasa, JUTEPaTypHOTO IepeBo/ia MPOU3BEICHHS, a TAK)KE OBJIa/ICHUE
MaTepuaioM M HOBOM jekcukoi mo teme «Talking about People».M3yuenue BokaGysmsipa,
BBIMIOJIHEHUE psAda YIOpaXHEHUH Ha ero wucmoibp3oBaHue. PaboTa Hajx JEKCHKOH ypoka,
BBITMIOJIHEHUE pAa YIpaXHEHUH Ha 3akperuieHue jekcuku no teme «Talking about Peopley.
Vcnonp3oBaHWEe HOBOHM JIGKCUKM M PEUEBBIX OOpasllOB B CHUTYalUSX M YCTHBIX COOOIIEHHSX.



[IpocnymuBaHue TEMaTUYECKUX TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Lenbto n3yueHus: JaHHOU TEMBI SIBJISIETCS OBJIAICHUE CTYACHTaMU HAaBbIKOB MCIOJIb30BaHU
«peyeBBIX 00pa3lOB», COJEPXKAIIUX HOBBIE JIEKCHUYECKHE W TpaMMaTUYEeCKUe SBJICHUS,
03HAKOMJIEHHUE CTYJIEHTOB C 00pa3liaMu KJIACCHYECKON aHTJIMHUCKOM mpo3bl. OCHOBHOU IIENBIO
JAHHOM YacCTH SIBIISIECTCA 03HAKOMJICHUE CTYJIEHTOB C pOMaHOM aHIMickoro nucarens XXI Beka
Jlxonom Toncyopcu «The apple-tree». 3amadeit siBiseTcsl OBIaJCHHE CTYJEHTAMH HOBBIMH
JIEKCUYECKMMH €/IMHUIIAMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuu, IepecKasa, JIUTEepaTypHOIO
nepeBojia u T.1. B pe3ynbraTe ycBoeHUS ypoka 8 CTYAEHT JOJKEH YMETh UCII0Ib30BaTh
«peueBbie 00pa3Ib» B PA3IUYHBIX CUTYAIHSIX, TIOJTHOCTHIO 03HAKOMHTLCS C TPOU3BEACHUEM
«The apple-tree», BnaneTp JEKCHKON JaHHOTO TIPOW3BEACHUS, PA3IMUYHBIMH pPEUYCBBIMU
0o00poTaMH U BBIPAKEHUSIMU, TPEACTABIECHHBIMU B JaHHOM TekcTe. Pabora ¢ «pedeBbIMU
oOpa3uamu». BbInosHeHue ynpaXXHEHWI, HANpaBJIIEHHbIX Ha 3aKpEIUIEHWE HCIOJIb30BaHUS
peueBbix 00pa3ioB. Tekct «The apple-tree». Urenue, nepeBo, nepeckas, 00CYKICHUE TEKCTA.
Pabota ¢ Texcrom «The Apple-tree», urenue, nmepeBo/, nepeckas, 00CyxkaeHne TeKkcToB. Padora
HaJ TeKCTaMH paccuMTaHa Ha U3YYEHUE UX COJEp KaHMs U JIEKCUKU U Ha IMPAKTUUYECKYI0 paboTy
[0 UCIIOJIb30BAHUIO ATOM JIEKCUKU B YCTHOM PE€Yd. Y CBOCHHE HOBBIX JICKCUYECKUX €IUHUIL 10
teme «Man and Nature» - Essential Vocabulary. Beeagenue BoxaOymsipa ypoka. Paborta Han
Vocabulary notes (HOBas JekcMKa M €€ JepuBaThl, AaHTOHUMBI. CHHOHHMMBI, YCTOWYHBBIE
BbIpakeHus). YcBoenue Essential Vocabulary. BeimosineHue Bcex yrpakxHEeHUH JaHHOTO MOAYJIS
U IpOBEpKa UX B ayTUTOPUU MPEIOIaBATEIEM.

5. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

[IpakTUdeckne ayJUTOPHBIC 3aHATHUS, CAMOCTOSATENIbHAS paboTa CTYJICHTOB.

[Ipu mpoBeneHWH 3aHATHH PEKOMEHIYETCS HCIIOJIb30BaHUE AKTHBHBIX M HMHTEPAKTUBHBIX
dbopM 3aHATHI (POJIEBBIX UTP, YCTHBIX OMPOCOB, MPOCKTHBIX METOIMK, TOJArOTOBKA TOKIIAIOB,
MPe3CeHTAINi, KOMMYHHKAaTHBHOTO 3KCIIEPUMEHTa, KOMMYHHKAaTUBHOTO TPEHHUHTa, UHBIX (hopM U
WHBIX OpM) B COUETAaHHH C BHEAYJIUTOPHOH (CAaMOCTOATENLHOI) pabOTOM.

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE OOecneyeHHe CaMOCTOSAITeJIbHOH PpadoThl  CTYJIEHTOB.
OueHoyHble cpeaAcTBa I TeKYWIEro KOHTPOJIA YCINeBAEMOCTH, MPOMEKYTOYHO
aTTecTallMM 10 UTOraM OCBOECHHSA JUCIUILINHLL.

CamocTtosarenbHas paboTa IPOBOAUTCS NapalieIbHO ayIMTOPHON U MpeInoiaraer:

— COCTaBJICHHME TOIHMKOB U JHAJIOTOB O KaXKJIOU TEME;

— paboTy ¢ peKOMEHJOBAaHHOM JIUTEPATypOil;

— BBINIOJIHEHHUE TPAMMATHUYECKUX YIOPAKHEHUH C CaMOKOHTPOJIEM W/WIM KOHTPOJIEM
MIPaBUJIBHOCTH BBITIOJIHEHUS 3aJJaHUs B AyIUTOPUH;

— BBINOJIHEHUE (POHETHYECKHX YIPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJEM W/WIH KOHTPOJEM
MIPaBUJIBHOCTH BBITIOJIHEHUS 3aJJaHUs B AyIUTOPUH;

— TIOUCK B XYJO>KECTBEHHBIX M MyOIUIIUCTUYECKIX TEKCTaX MPUMEPOB, MILTIOCTPUPYIOLTUX
TO WX MHOC T'PaMMATUYICCKOC SABJICHHUC,

— TMOATOTOBKY K CAMOCTOATCIIBHBIM U KOHTPOJIbHBIM pa60TaM;

— BBIIIOJIHCHUEC I'PAMMATUYCCKUX ynpaxcHeHI/nTI;

— BBIIIOJIHCHUEC TPCHHUPOBOYHBIX ynpa)KHeHI/Iﬁ " TCCTOB,

— TMOATOTOBKY HAI'JIAAHBIX mocoouii u HUITIOCTPATUBHOT'O MaTCpUalia 1o TeMeE;

— TMOATOTOBKY JOKIIAIOB IIO TEMCE,

— HAIIMCAHUC PACCKA30B C UCIIOJIB30BAHUCM PA3JIMNYHBIX BPEMCH aHTJIMHACKOTO SA3bIKA,
— TINOATOTOBKY MaTCpHUalia K 9K3aMCHY,

— paboTy C 3IEKTPOHHBIMU ITOCOOUSIMHU.



MOJYJb 1

6.1. [lnan camocTosATE/ILHON PadOTHI CTY1€HTOB

Ne Tema Bun 3anaHue Pexomennyema [ Konnuectso
CaMOCTOSTCILHOU s IuTEepaTypa 4acoB
paboThl
Choosing a Career [ToaroroBka K BbIyanTh 2,6,7,22 21
CEMUHAPCKUM JTIEKCHYECKHE
3AHATHAM, ¢ IMHUIIBI 110
BBITIOJIHEHIIE TAaHHOM TEeMe,
VIIPOKHEHU. HMCII0JIL30BaTh UX B
CBOUX COOCTBEHHBIX|
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Harmicats 3cce.
BEITOJHUTE
yIpaKHEHHUS.
2. |lInesses and IToaroroska BbryanTh 2,6,7,22 20
Treatment CEMHHAPCKUM JICKCUYECKUC
3aHATHSAM, ¢ IMHHIIEI 110
BBITIOJTHCHHE ITaHHOI TeMe,
yIpaKHEHUI. HCITOJIb30BaTh HX B

CBOHX COOCTBEHHBIX|
CUTYaIUIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSIX.
Harmicats 3cce.
BrImoHuTs

YIIpa>KHCHH.




Modern Cities and TIloaroroBka k  [BelyduTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [TEKCUYECKHUE
Towns
3aHATHUSIM, € IMHHIIBI 110
BBIIIOJTHEHHUE ITAaHHOM TEeMe,
VOPOKHEHUH  [MCIIOJIb30BaTh UX B
CBOUX COOCTBCHHBIX|
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hamucats 3cce.
BBITTOTHATD
YIPKHEHHUS.
Meals IMoaroroBka Kk [BeIyuuTh 2,6,7,22 20
CCMMHAPCKUM  |[JeKCUYECKUE
3aHATHUIM, e THALLBI TTO
BI)IHOJ'IHGHI/I? aHHOI TeMe,
YIpKHEHU N
KCIIOJIb30BaTh X B
CBOUX COOCTBEHHBIX|
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Harmicats 3cce.
BrimoanTs
YIPKHCHHUS.
Educational [ToaroroBka Kk  |BeIy4HUTH 2,6,7,22 20
CCMHHAPCKUM  |JeKCUYECKHE
3aHATHAM, e I HAIEI TTO
BLIr[onHeHI/IS anHOi TeMe,
YOPOKHCHUH
HCII0JL30BaTh UX B
CBOMX COOCTBEHHBIX|
CUTYyaIlUsIX U
YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Hanucatsb 3cce.
BrInoaHUTH
YIIpaKHEHHSL.
System in Great IlomroroBka k  [BeIy4HTh 2,6,7,22 20
Britain, the USA and CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKHUE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
Russia. BBITIOJIHEHHE  |[TaHHOH TeMe,
VOPA)KHEHUH  [MCTIOJIb30BaTh UX B

CBOUX COOCTBEHHBIX|
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIICHUSX.
Hamucats 3cce.
IBBITIOTHUTH




YIIPA)KHEHMUS.

Sports and Games IMoaroroBka k  [BeIyduTh 2,6,7,22 20
CEMHHApPCKUM  [JIEKCUYECKHUE
3aHATHUIM, € IMHHIIBI 110
BBIIIOJTHEHHE ITAaHHOM TEeMe,
VOPOKHEHUH  [MCTIOJB30BaTh X B
CBOUX COOCTBCHHBIX|
CUTYaIUSIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Hammcats 3cce.
BBITTOTHATD
YIPKHEHHUS.
Geography IMoaroroBka Kk [BeIyuuTh 2,6,7,22 20
CEMHHApPCKUM  [JTEKCUYECKHUE
3aHATHAM, € IMHHUIIBI 110
BBITIOJIHEHIIE ITaHHO TeMe,
VOPOKHEHUH  [MCIIOJb30BaTh UX B
CBOMX COOCTBEHHBIX|
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Harmicats 3cce.
BrimoanTs
YIIpaKHEHHUS.
Travelling [ToaroToBka Kk  |BeIy4HTH 2,6,7,22 20
CEMHHApPCKUM  [TIEKCUYECKHUE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
BBITIOJIHEHHE  |[TaHHOH TeMe,
YOPaXKHEHUM  [MCIIOJIb30BaTh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX|
CUTYallUsIX U
YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Hanucatsb scce.
BrInoaHUTH
YIPa)KHEHHUS.
10 Theatre [ToaroroBka k.  BelyuuTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKHUE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
BBITIOJIHEHHE  |[TaHHOH TeMe,
VOPA)KHEHUN  [MCIIOJIb30BaTh UX B

CBOMX COOCTBEHHBIX|
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIICHUSX.
Hamucats 3cce.
IBBITIOTHUTH

YIIPA)KHCHH .




MOJY.JIb 2

6.1. Ilan caMOCTOATEIbLHOM PadoThI CTY/IEHTOB

Ne i/t HaunmenoBanue Bun 3aganue Pexomenayem | KonnuectBo
pasnena CaMOCTOSITEITEHO as urepatypa Hacos
(Temsbl | i paboThI
) TACIUIUTHHEL
1 Tema: Leisure ITogroroska x Bbryunth 3,6,8,10,22 3
CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI
3aHATHSIM, Mo  JaHHOM  TeMme,
BBITIOJTHEHHE HCIOJb30BaTh HX B
yIpaKHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsAX M YCTHBIX
COOOILICHUSX.
Hamucatb 3cce.
BoinmoaHuTh
YIpaKHEHUS.
2 Tema: Man and Movies IToaroroska k BbIyuuTth 3,6,8,10,22 3
CEeMHHAPCKUM JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI
3aHATHSAM, o  JAaHHOM  TeMe,
BBITIOJTHEHHE HCIOIB30BAaTh HX B
yIpasKkHEeHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyalliX M YCTHBIX
COOOIIICHUSX.
Hammucatp acce.
Bemonuuts
YIIPaKHEHHS.
3 Tema: Bringing Up|IloaroroBka x Beryunts 3,6,8,10,22 3
Children CEMUHAPCKUM JTEKCUUECKHE IHHHUITbI
3aHATHSAM, o  JaHHOM  TeMe,
BBITIOJTHEHHE HCIOIB30BATh HX B
yIpakHEHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSIX.
Hanucats acce.
Bemonauts
YIIPaKHEHHUS.
4 Tema: English Schooling |IToaroroska x Beryunts 3,6,8,10,22 2

CEMUHAPCKAM
3aHATHSM,
BBITTOJTHEHHE
YIpaXHEHUI

JIEKCHUECKUE CHUHUIIBI
o JTAHHOU TeMe,
WCIIONB30BaTh HX B
CBOUX
CUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hamucats

Bemonauts

COOCTBEHHBIX

aCce.

YIIPaKHEHS.




Tema: Painting

IToaroroBka k

Boryuuts

3,6,8,10,22

CEMHUHAPCKAM JIEKCUYECKUE €IUHHIIBI
3aHATHSIM, o  JaHHOM  TeMe,
BBITIOJTHEHHUE WCIIONB30BaTh WX B
yIpasKHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHHUSX.
Hammcarts acce.
BrimonauTs
yIpa>kHECHUSL.
Tema: Feelings and|ITogroroska x Beryuuts 3,6,8,10,22
Emotions CEMHHAPCKUM JIEKCHYECKUE €IUHUIIBI
3aHATHSIM, Mo  JaHHOM  TeMme,
BBITIOJTHEHHE HCIOJB30BaTh HX B
yIpaKHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsX M YCTHBIX
COOOILICHUSX.
Hanucate 3cce.
BoinmoaHuTh
YIpaKHEHUS.
Tema: Talking  about|IToaroroska Bblyunts 3,6,8,10,22
People CEMUHAPCKUM JIEKCUUECKUE EIUHULIBI
3aHATHAM, o  JAaHHOM  TeMe,

BBINIOTHEHHE
YIPaKHEHUI

WCIIONB30BaTh WX B
CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYyaIlUIX M YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hammcatp acce.
Beimonauts

YIIPaXHEHUS.

Tema: Man and Nature

Iloarorosxka k
CEeMHHAPCKUM
3aHSATHSM,
BBITIOJIHCHHE
YIPaXHEHUI

Bbryunts
JICKCHUECKHE CHUHUIIBI
o IAHHOU TEME,
WCIIONB30BaTh WX B
CBOHMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSIX.
Hamucats acce.
Bemonauts

YIPaKHEHHA.

3,6,8,10,22

6.2. MeToanuyeckue yKa3aHHs 10 OPTaHU3ALHM CAMOCTOSITeJIbHOMH PadoThl CTY/ICHTOB

CaMocTosTenpbHas pa60Ta CTYACHTOB IO UHOCTPAHHOMY S3BIKY ABJIACTCA HEOThEMIIEMOM
COCTaBJISIONICH mnmponecca OCBOCHUA MPOTPpaMMBbIL O6yLIeHI/I$I HHOCTPAHHOMY A3BIKY B BY3C.
CaMocTosTenpbHas pa60Ta CTYACHTOB OXBATBHIBACT BCC ACIICKTHI U3YUCHUSA MHOCTPAHHOI'O A3bIKA
U B 3HAUYUTEIILHOMU MCPEC ONPCACIIICT PE3YIJIbTAThI U KAaYCCTBO OCBOCHUA NUCHUIIIINHBI ((BTOpOfI
I/IHOCTpaHHBIf/'I SI3BIK». B CBSI3M ¢ 3TUM IUTaHUPOBAHUEC, OpraHru3alus, BBIIIOJIHCHUC U KOHTPOJIb

CP mo HHOCTPAaHHOMY S3BIKY an/Io6peTa10T 0co00€ 3HauYeHUE U HYKJAaOTCA B MCTOANYCCKOM



PYKOBOACTBE U METOJUUCCKOM obecneuennr. OCHOBHAs OcJib METOJUYCCKHUX yKaSaHI/Iﬁ COCTOHUT

B oOecrneueHuu CTYACHTOB H€O6XOI[I/IMLIMI/I CBCACHUAMU JUIA YCIICIHIHOTO BBIIIOJIHCHUA

CaMOCTOSTENIbHOW paboThl, B (POPMHPOBAHUU YCTOWYHMBBIX HABBIKOB M YMEHUH MO pa3HBIM

ACIICKTaM O6yquH$[ aHFHHfICKOMy A3BIKY, MO3BOJIAIOMIUX CaAMOCTOATCIBHO PCIIATH y‘I€6HI)Ie

3aJa44, BBIIIOJIHATDH p33H006pa3HbI€ 3aaHus. I/ICHOJII)?;YFI MCTOOANYCCKUC YKa3aHUs, CTYACHTLI

AOJIKHBI OBJIAACTh CJICAYIOIIMMH HAaBbIKAMHW U YMCHUSAMMU!

MPaBUJIBHOTO IIPOM3HOILIEHUS U YTEHUS HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE;

MPOJyKTUBHOTO aKTUBHOT'O U TACCUBHOTO OCBOEHUS JIEKCUKU AHTJIMHCKOTO SI3bIKA;
OBJIQJICHUS] TPAMMaTHYECKUM CTPOEM aHTJIMMCKOTO S3bIKa;

paboThl ¢ y4eOHO-BCIIOMOTaTeNbHOM TUTEPAaTypOil (CI0BAPSAMU U CIIPAaBOUYHUKAMU 10
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY);

MOATOTOBJIEHHOT'O YCTHOTO MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE

B IIpcaciiax u3y4ac€MbIX TEM.

CamocrosarensHas pabota mno aucuuiuiiHe «VHOCTpaHHBIM $3bIK» HaNpaBlieHA Ha

dbopMuUpOBaHNE U COBEPIICHCTBOBaHHE (DOHETUUYECKUX, TPAMMATHUYECKUX, JIEKCHUUECKHUX

HABBIKOB U MPUMEHCHUC UX NIPHU YTCHUU U MEPEBOJC TCKCTOB, YCTHOM U MHUCbMCHHOM 06HI€HI/II/I.

cDO]I)MI/III)OB'&HI/IC N COBCPIICHCTBOBAHUC (bOHeTI/ILIeCKI/IX HaBBIKOB BKJIIOYACT BBITIOJIHECHUC!

1)

2)
3)

4)

5)
6)

7)
8)

(hoHEeTHUYECKUX YIPAKHEHHH 10 (HOPMUPOBAHHIO HABBIKOB MTPOM3HOIICHHS HanboJiee
CJIOHBIX 3BYKOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

(hoHeTHUECKUX YIpaKHEHUH M0 0TPaObOTKE MPABIWILHOTO YAAPEHUS;

yIPaXHEHUH 110 OCBOCHUIO UHTOHAIIMOHHBIX MOJIENEH MOBECTBOBATENbHBIX U
BOIPOCUTENIBHBIX IPEJI0KEHHI;

yIpaXHEHH Ha JieJIeHUe MPEeJIOKEHUI Ha CMBICIIOBbIE OTPE3KHU M MHTOHAIIMOHHOE
odopMIIeHHE TPETIOKECHHIH;

YTEHHE BCIYX JIEKCUYECKOTO MUHUMYMa 10 OTAETIbHBIM TEMaM U TEKCTaM;

YTEHHE BCIYX JIEKCUYECKHX, JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUYEeCKUX M TIPaMMaTHYECKUX
YIPaXHEHUM;

YTEHHE BCIYX TEKCTOB JUISl IEPEBOJIA;

YTCHHUC BCIIYX 06pa3u0B Pa3roBOPHLBIX TCM.

IIpu pabGoTte HaJ MPOU3HOIIEHUEM PEKOMEH/TyETCS:

OCBOUTD MPABHUJIbHOC MMPOU3ZHOIICHUEC YUTACMbBIX CJIOB;

O6paTI/ITI> BHUMAHHEC HA YAAPCHUC U CMBICJIOBYIO ITay3allUI0;

O6paTI/ITL BHUMAaHHC HA TPaBUJILHYIO HHTOHAIIUTO,

BLIpa6OTaTL ABTOMATH3UPOBAHHBIC HABBIKM  BOCIPOU3BCIACHHUA U yHOTpC6J'IeHI/I}I

HU3YUCHHBIX MHTOHAITUOHHLIX CTPYKTYP,



— 0oTpaboTaTh TEMI YTCHHUS.

CDOpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPIICHCTBOBAHUE JICKCUYCCKUX HABBIKOB BKJIIHOYACT:

— COCTaBJIEHUE COOCTBEHHOTO CJIOBAps B OTJEIBHOM TETpaIy;

— COCTaBJICHHME CIHCKAa HE3HAKOMBEIX CIIOB M CJIOBOCOYECTAaHHM IIO y‘Ie6HI)IM u

UHAUBUAYAJIbHBIM TCKCTAaM, I10 OHpeIleJIéHHI)IM TEMaM,

— aHaJIM3 OTACJIBHBIX CJIOB IJIA JTYUIICTO MOHUMAaHUWA UX 3HAYCHHA,

— BBIIIOJHCHHUEC JICKCUYCCKUX 3aIIaHI/Iﬁ u yTIpEDKHGHHfI, MpEAYCMOTPCHHLBIX COACPKAHUEM

paboyeil mporpaMmsl.

[Ipu pabote Hax TEKCUKON pEKOMEHAYETCS:

BBINHUCHIBATH SI3BIKOBBIE €IUHUIIBI B WX HCXOJHOW (cloBapHOW Qopme): MMeHa
CYIICCTBUTCIIbHBIC B MMCHUTCIBHOM MMAACKE CAWMHCTBCHHOI'O YMCIIA, H€O6XO)II/IMO
TaKkKe yKazarb (POpMY MHOXKECTBEHHOTO 4YHWCJA, TJIarojibl — B HHPUHUTHUBE C
MTOMETKOM TPeX OCHOBHBIX (OpM;

3ayduBaTh JIEKCHKY C TIOMOIINBIO JIBYCTOPOHHErO C WCIIOJIb30BAaHUEM pa3HBIX
croco60B 0(hopMIIeHUS IEKCUKHU (CIHCKA CIIOB, TETPAIU-CI0Baps, KAPTOTEKN);

IUTSL 3aKPETICHHs JIGKCUKH IeJIecO00pa3Ho HCIIONB30BaTh MPUMEPHI YIIOTPEOICHHS
CIIOB W CIIOBOCOYETAHMI B MPEJIOKECHUSAX, a TaKKe CIOBOOOpa3OBaTENbHBIC WU
CEMAHTHYECKHE CBSI3M 3ay4MBACMBIX CJIOB (OJHOKOPEHHBIE CIIOBA, CHHOHHMBI,
AHTOHUMBI);

s GOPMHUPOBAHMS AKTHBHOTO W TACCHBHOTO CJIOBapsi HEOOXOAWMO OCBOCHHE

HauoOoJee MMPOAYKTHUBHBIX CHOBOOGpaSOBaTeHBHHX Moz[eneﬁ AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

CDOpMI/IpOBaHI/IC N COBEPIICHCTBOBAHUE I'PAMMATUYCCKHUX HABBIKOB BKIHOYACT BBIIIOJIHCHUC!

YCTHBIX U MUCbMEHHBIX IPAMMAaTHUECKUX 3aaHUM;

rpaMMaTHYECKHI aHAJIU3 TEKCTOB 10 U3y4aeMbIM TEMaM;

MIOMCK U NEPEBOJ ONPe/IeIEHHbIX I'PaMMaTHYEeCKUX (HOPM, KOHCTPYKLHUH, SIBJICHUH B
TEKCTE;

CHUHTAaKCUYECKUN aHAJIM3 U MEPeBOJ MPEUIOKEHUH (MIPOCTHIX, CI0)KHOCOYMHEHHBIX,
CIIO)KHONIOJUMHEHHBIX, IPENJIOKEHUI C  YCIO)KHEHHBIMHM  CHHTAKCUYECKHMHU
KOHCTPYKIHUSIMH);

NEepeBO TEKCTOB, COACPIKAIIUX I/I3y‘laeMBII>'I l"paMMaTI/I‘{eCKI/Iﬁ MaTepuall.

IIpu pabGoTte HaJx rpaMMaTHKONW PEKOMEH TyeTCsL:

COCTABJICHUC KapTO4YCK IO OTACIbHBIM TI'PAMMATUYCCKUM TCEMaM (‘{aCTI/I

peun;



OCHOBHBIE ()OPMBI NPABHIILHBIX U HETPABHJIbHBIX IJ1aroJioB U T. 11.);

—  BBIIIOJIHCHUC JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUX ynpaxcHeHHﬁ IO OIpPCACICHHBIM TCMaM;

PabGota ¢ TEKCTOM BKJIIOYAECT:

— aHaju3 JIGKCUYECKOr0 M FPaMMaTHYECKOIO HAIIOJIHEHMS TEKCTA;

— YCTHBIM U MUCBMEHHBIN NIEPEBOJ] TEKCTOB HEOOJIBILIOTO 0ObEMa 110 KPaTKOCPOUHBIM
3a1aHUSIM

— YCTHBIW IIEPEBOJ] TEKCTOB I10 JIOJITOCPOYHBIM 3aJAHUSIM;

— BBIMOJHEHME 3aJaHUl 1O TEKCTaM pa3IMYHOro Tuma (MOUCK HEeoOXOoAUMOMN

nH(pOpMalUU B TEKCTE, MIEPECKa3, OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 TEKCTY U T.[.)

I[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM PEKOMEH/TYeTCsI:

HadYaTb C 4YTCHHUA BCETO TCKCTaA (HquHTaﬁTe TCKCT, O6paTI/ITe BHUMAHHUEC Ha C€ro
3aroJI0BOK, MOCTAPANUTECh TIOHATH, O Y€M COOOIIAET TEKCT);

MpopaboTaiiTh TEKCT HAa YpPOBHE OTAEIbHBIX MPEUIOKEHUHN (OmpeAenuTe ero THI —
TTOBECTBOBATEIIBHOE, BOIIPOCUTEIHLHOE, BOCKJINIIATEIILHOE;

OHpe)IeJ'II/ITI) FpaMMaTI/I‘IeCKOC BpeMSI, onpenennTe HOpr}IOK CJIOB B npennomeHI/m,
YCTAaHOBUTE JIGKCHYECKHE COYECTaHUS, CMBICIOBBIC OTPE3KH, MpPOaHATU3UPYHTE BECh
CMBICJT BBICKQ3bIBaHUS );

MPOBECTH TAKXKE€ CHHTAKCHMYECKUN aHaIN3 TMPEAJIOKEHUS: OMPENeIUTh, MPOCTOE 3TO
MPEIIOKEHNE WIIH CIOXKHOE (CII0KHOCOYMHEHHOE WIIH CJIOKHOIIOJYMHEHHOE), €CTh JIU B
MPEIOKEHNN YCIIO0KHEHHBIE CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIUU (MHOUHUTUBHBIC T'PYIIIIHI,

MH(PUHUTUBHBIE 000POTHI, MPUYACTHBIE 0OOPOTHI).

(DOpMI/IpOBaHI/IC 1 COBCPIICHCTBOBAHUE YMeHI/Iﬁ TOBOPCHUA BKIIHOYACT:

— BBIMOJHEHHE PEYEBBIX, YCIOBHO-PEUYEBBIX YNPAKHEHHH, MPETyCMOTPEHHBIX
coJiep:kaHueM padouel IpoTrpaMMBl;
— TOJrOTOBKY YCTHOI'O MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHUS IO OMPEeNIEHHON TeMe

(o6beM Bricka3biBaHUS — 15-20 npeaioxkeHuin).

IIpu pabGoTte HaJ rOBOPEHUEM PEKOMEHTYETCS:

— HayaTh C U3y4YEeHUs TEMATUUYECKUX TEKCTOB-00pa3IoB;
— BBINOJHUTH  IOATOTOBUTEIBHBIE  JIEKCMUECKHE U JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKHE
yIIpa>KHEHHUS,;

— BBIIIOJIHUTH NPCAYCMOTPCHHBIC 3aJaHU 110 TCKCTAM B JIaHHOM TEMCE,



UCTOJB3ysl MpOopabOTaHHBIE MaTEpUabl COCTABUTh COOCTBEHHOE BBHICKA3bIBAHHE
00BeMoM 10 15 mpeanokeHuid, UCTIOIb3yS JOKyMEHTAIbHbIE TaHHbIC;

MPEICTaBUTh B CBOEM BBICKA3bIBAaHUKM OOPaOOTAaHHBIN JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUI
MaTepuajg ¢ y4eTOM HHIUBUAYAJIbHBIX BO3MOXKHOCTEM M NPEINOYTEHHUI CTyAEHTa
(HampuMep, UCHOJB30BaTh  YAOOHBIE CHUHTAaKCMUYECKHE U  I'paMMaTHYECKHE
CTPYKTYpBI, UCII0JIb30BaTh 00Jjiee YIO0OHBIE JEKCUUECKUE EUHULIbI);

00paboTaHHBIN TSI YCTHOTO HM3JIOKEHHSI TEKCT HEOOXOIMMO 3amucath B Pabodyro
TeTpaab, MPOYUTATh  HECKOJBKO  pa3  BCIyX, 3alOMHUHAas  JIOTHYECKYIO

IOCIIEA0OBATCIIBHOCTh OCBCUICHUS TCMBI.

PaGoTta Haa IMCbMOM BKIIIOYACT:

MMACbMEHHOE BBIITOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX, YCIIOBHO-PEYEBBIX, PEUEBBIX
YIOpaKHEHUH;

IMUCBbMCHHBIC 3a/IaHUS 110 U3YyYaCMbIM TCKCTaM;

[Ipu paboTte Hax MUCEMOM PEKOMEH/TYETCS:

CJIeI0BaTh U3yYEHHBIM TEOPETUUYECKUM IOJIOKEHUSM 10 MpaBUjIaM yIoTpeOIeHHs
JIEKCUYECKUX EANHHII;

cienoBaTh MIpaBwiaM oQopmiieHHsT TpaMMaTU4YeCKd U JIOTUYECKH BEPHOIO
BBICKa3bIBAHUS, COOOILIEHUS, TEMBI;

HCIO0JIb30BATh T€ IPAMMATUYECKUE M CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIMH

CTYIEHT BJIaJieeT HauboJiee yBEPEHHO.

Pab6ota co CJIOBApEM BKJIFOYACT:

IIOUCK 3aJaHHBIX CJIOB B CJIOBAPC;

OIIPCACIICHUC (I)OpM CANHCTBCHHOI'O U MHOKCCTBCHHOI'O YN CJIa CYIIICCTBUTCIIbHBIX;
BLI60p HYXHBIX 3HaYECHUH MHOTO3HAYHBIX CJIOB,

IIOUCK HYXXHOI'O 3HAaYCHUA CJIOB U3 YHCJIa I'PaMMATUYICCKUX OMOHUMOB;

MOMCK 3HAaYEHMS IJIaroja o OJHON U3 IJIaroJibHbIX (I)OpM

IIpu pabote co cioBapeM peKOMEHIYeTCs:

CJICOUTH 3a TOYHBIM COBIIaACHHUECM rpa(I)qucxoro O(I)OpMJ'IeHI/ISI HCKOMOT'O M HallIGHHOT'O

CJIOB4, B IPOTHUBHOM CJIy4dac MCpeBO/] 6y,ueT HCTIPpAaBUJIbHBI,

YUTATb BCIO CJIOBAPHYIO CTATHbIO BBUAY MHOT'O3HAYHOCTH JICKCEM W HAJIUYHA yCTOI>'I‘{I/IBBIX



COYCTaHUM;
— YYMTBIBaTh, YTO TJIAT0JIbI YKa3aHbI B ClioBape B HeompeneneHHoH Gopme (Infinitive), a B
NPeUIOKEHUN (TeKCTe) OHM (YHKIMOHUPYIOT B pa3HBIX BpEMEHaX, B Pa3HbBIX

IrPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIMSX.

6.3. MaTtepuaJibl JJisi IPOBeIeHUsI TEKYIIEro U MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS 3HAHUIA
CTY/IEHTOB.

MOJY.JIb 1
Ne Bun xkonTpONS KouTtponupyemslie Temsl (paznensl) | KoMmereHuy, KOMIIOHEHTH]
m\n KOTOPBIX KOHTPOIUPYIOTCS
1 Tect The subjunctive mood and the YK-4, OIIK-5 OIIK-4,
conditional mood [IK-8
2 Tect Modal verbs 'YK-4, OIIK-5 OIIK-4, I[IK-8
3 Tecr Non-Finite Forms Of the Verb VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
4 Tect The Gerund. YK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
The Participle.
MOAYJIb 2
No Bup xouTpons KoHTposmmpyembie TeMbI (pa3aesbl) Komnereniuu,
l'I\l'I KOMIIOHCHTBI KOTOPBIX
KOHTPOJIUPYIOTCS
1 Tecr Leisure. Man and Movies VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
2 Tect Bringing Up Children. English VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
Schooling
3 Tecr Feelings and Emotions. Painting. VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
4 Tecr Our national cuisine. Talking about [YK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
People.

OHeHO‘leIe CpeacTBa Ijd TEKYIWEro KOHTPOJIA yCII€eBaeMOCTH, l'lpOMC)KyTO‘[HOﬁ aTTeCTalluu
Mo UTOraM OCBOCHHSA JHCHUIIINHBI

IIpuMepHBbIe JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE TeCThI 10 0CHOBHOMY KYPCY



1. If you could this in colour , would you have?
a) have shot ) have been shooting c) shot
2. When | was a child, | suffered from an almost complete words.
a) lack in B) lack of ¢) lack for
3.1 , if I hadn’t made up my mind.
a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone ¢) haven’t gone
Vi | O SRR a stage village one built of bricks and mortar.
a) more like, than  b) look like, that c) resemble, then
5.1 that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
6. It the original plan.
a) have nothing to do with b)has nothing to do with ¢) has nothing to do in
7. They to attack us, did they.
a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to
8. He likes swimming almost his brother.
a) as better as b) as much as C) as more as
9. She hated him................
a) less than ever b) at least c) more than ever
| nodded him looking.
a) not b) without c) within
The garage was built a convenient site.
ayon b)at C) near

He was arrested ... suspicion  murder.

a) for, of b) on, with
c) on, of d) for, in
He has an advantage other students, he is well-read.

a) over b) of  c) before

It was mean of you her when she needed your help.

to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with
There was a fine of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display

The speaker often referred his notes.

a)to b)at c)on

George precedent.

a) stood for  b) stood up c) stood up for



The plane took from Magas airport.
a) up b) off ) of

The water in the river was with the banks.
a)onalevel b)witha level c) ina level
The German fascists many villages to the ground.

a) had levelled b) have levelled c) levelled

The teacher several mistakes in my composition.

a) pointed out  b) has pointed out c) pointed on

The power of authorities the population.

a) have impact at  b) have impact on ¢) have impact with

Our fabric production of food.

a) succeeds in  b) succeeds with ) succeeds

For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected ¢) had not suspected

Alan’s lamplit figure clearly in the window beside his desk.

a) reflected b) have reflected c)was reflected

1 For questions 1-14, read the text below and decide which answer (A, B, C or D) best fits
each space.

Purleigh Manor, the home of the late great © sculptor, Feridun Ozat (whose statues can be

found throughout the * gardens of the manor) has finally been put up for sale.
The
2 artist decided to move out of criticised

London in 1969, after he was °

for his anti-war work ‘A Soldier Dies Twice’. After spending months trying to escape the

4 who followed him everywhere, he old manor,
bought the empty and °

on the Isle of Tresco, as far away as he could get from the © press.
Purleigh Manor was completely ’ by Feridun in 1982, after it was badly

8 in a fire. However Feridun style of the
decided not to change the °

house and it still remains a great example of sixteenth century architecture.

Although he was 1° shy, Feridun occasionally made
televised appeals for some of

the things he cared about, for example ! in factories in Asia and other 2
issues. Many of these recordings were made at Purleigh. In 1984, in an effort to 3
bridges with the newspapers and TV channels, he opened part of the manor to the public,
especially the gardens.

There will be a 4 of Feridun’s work at Purleigh



before it goes onto the market.
0 aart lover b painter ¢ sculptor d critic



1 aornate b ancient c derelict d magnificent

2 a groundbreaking b retrospective C masterpiece d controversial

3 a highly b heavily c totally d completely

4 a paparazzi b characters c collectors d critics

5 a ancient b dilapidated c stylish d ornate

6 a indisputable b unusual c insensitive d insoluble

7 arebuilt b renovated ¢ designed d maintained

8 a constructed b damaged c restored d commissioned

9 aclassical b contemporary c stylish d innovative

10 a completely b painfully c totally d entirely

11 a free marketsb corporate greed c child labour d multinational
companies

12 a human rights b fair trade c consumer choice  d climate change

13 aburn b cross ¢ build d water under a

14 a masterpiece b abstract C preview d retrospective

2 For questions 1-11, read the text below and think of the word which best fits each space.
Use only one word in each space. In some cases a word is not necessary so write ‘X’.

Do you remember ° eating at the Asterix Pancake Restaurant last year. It was deep winter

and outside it was * , colder than cold. We had 2 walking over the hills all
day and were totally 3 . After all that walking I wasn’t just hungry, I was * !
Do you remember our car had broken down that morning and it was still ° repaired at

the garage when we came back to the village. The Asterix was easy to remember because, at that
time, they were ° their windows painted red. It looked so strange. We had

! passed the restaurant, in fact, almost every day, but we hadn’t gone in mainly
because the restaurant was 8 expensive. However, that night we were too cold to care.
Anyway, the story is that the Asterix ° closed by the owners last week. They had

bankrupt. I know you’ve always wanted to open a restaurant. Shall we try
1 buy it?
3.Read the sentences and decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.

0 Science fiction is almost always set in the future.

a a romance b science fiction cathriller  damemoir

1 His are a collection of the many interesting experiences he had in his life as
a diplomat.

a novels b plays c memoirs  d essays

2 Although the audience loved it, the hated and gave it terrible reviews.



a dramatists b judges c biographers d critics

3 It is better to see on the stage than read it in a book.
a poetry b a blog c aplay d memoirs
4 For the last four years, he has been keeping a , showing everything that has

happened on his journey round the world.
a a memoir banessay cadiary d a history

5 As he can’t write himself he is going to employ a

a ghostwriter b critic c novelist d judge

6 He has kept us all up to date on his on the Internet.

a history b blog C essay d thriller

7 Her is more interesting than other people’s accounts of her life. .

a history b biography ¢ essay d autobiography

8 Before he died, John Smith wrote a book of _ , In which he discusses many of

the political theories of the twentieth century.

a critics b essays ¢ memoirs  d blogs
9 1 have always wanted to write . Preferably, it will be about a murder
mystery.

aacrimestory banessay ¢ aromance da diary
10 I’ve just written a short book of . I am hoping that someone will put them to
music and make them into songs.

a plays b memoirs ¢ novels d poems

KoHTpoJibHbIE 3a1aHUA

1 Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me ® to be more careful but I wasn’t and now, ! I can
pay the fine, | am going to prison. How 2 this happen? 1 3 staying with
my brother in his flat in 4 Netherlands, when | received a call.

The man on the phone
5 me he lived downstairs and he © closed the door of his flat and left the
key inside. He asked me ’ | could help him get back into his house. My brother’s
balcony is just above his so I saw that if I climbed down from my brother’s balcony I 8 be able to
get into flat. These apartments, ° were built  fifty years ago,
are very strong and | have ° of experience of climbing so it was

very easy. | was

inside the flat in five minutes. 1 told the man I was such a good
he was lucky

climber. He just laughed.

The next morning | 12 arrested for helping a burglary. The man 3



have been a thief. I thought I 14 helping someone into their flat, not

stealing

everything from a policeman’s flat. My to be more careful.
brother was right. 1 *°

Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0
1
2
3
4
5
6
7
8

I__have never worked (never work) at the university.

Real Madrid (win) thirty-five games this year.

The Peace Group (not finish) their research last year.
There (be) no positive replies to date.

How many people (visit) the London Eye today?

The catering company (organise) the reception yesterday.
The meteor first (appear) on 18 April 2006.

In the last few days, we (receive) £350,000 in new funds.
The government (ban) the magazine three months ago.

3 Fill in the gaps with the correct words.

o N o o A WO N -, O

He had to stop playing football because of his high blood pressure.

He’s not sleeping at all. I think he has i

There are a lot of car in bread.

Hamburgers and pizzas are | f

David always fails exams because he has poor con

| need more v so | am going to drink more orange juice.
| love s . It’s my favourite fish.

More people suffer from dep in winter than in summer.
He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries

nowadays?

What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council

of Federation.

Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

Your intentions as to your teaching career.

What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

The role of sport in modern life.



Sport as part of university life.

Moscow and London — cultural and industrial centres.

The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.

Rural areas of both countries.

English scenery and climate.

7. YueOHO-MeTOAMYECKOE H MATEPHAIbHO-TeXHHYeCcKOe o0ecneyeHre TUCIUIITHHbI
(Moayasi) McTopusi aHIJIMIICKOT O A3bIKA.

7.1. YueOHasi 1uteparypa:

OcHoBHas:

1. Apaxun B.Jl. [IpakTtuueckuii Kypc aHTJIMHCKOTO si3bIKa. 2 Kype. — M: «Bnamocy,
2008. — 520 c.

2. Apaxun B.Jl. [IpakTrueckuii Kypc aHTJIMHCKOTO s3bIKa. 3 Kypc. — M: «Bmamocy,
2008. — 440 c.

JononauTtenbHas:

3. Epmosa O.B. Anrnuiickas ¢ponernka. OT 3ByKa K CJIOBY. YueOHOE TTOCOOHE TI0
Pa3BUTHIO HABBIKOB UTCHUS U TpOoU3HOILIECHUS - M.: @nunTa, 2011.

4. Kauanosa U.E., U3paunesuy E.E. [IpakTndeckas rpaMmmaTiKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA C
ynpaxkHeHus MU U kiatouamu. — M.: JlanKowm, 2010. — 720 c.

5. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2012,
-320 c.

6. EpodeeBa JILA. Modern English in Conversation. YdeObHoe mocobOue 110
COBPEMEHHOMY pPa3rOBOPHOMY aHIJIMICKOMY S3bIKY 2-€ W3[., CTEPEOTHIL -
M.: ®aunTa, 2011.

7. 3enenckas JI.JI. Anrmumiickuii s3b1k. YueOHoe mocobue. YpoHu Bl1-B2. Ilog
penakuueii: [lerposa T. H. — M.: "MI'UMO-Yuusepcuret", 2011. - 140 c.

8. WsmaiinoBa H.C. Anrnuiickuii s3p1k. COOpHUK yNpakKHEHHH K Y4eOHMKY. YPOBEHb
B2. - M.: "MI'UMO-VYnusepcurer", 2011.

9. Ucromuna E., Caaxsn A. IlpakTtuueckuil Kypc aHIIMHCKOM rpamMMaTHKH. — M.:
Okcmo, 2013.

10. Kymuaukoa I'.K. English. Free  Conversation. VYueGHoe mocobue. -
M.: ®aunTa, 2009.

11. JIutBunoB ILII. CnoBaps cuHOHMMOB aHrimiickoro si3bika - M.: ACT, Actpens,

2010.



12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.
20.
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12.

Murtpoikuna T.B. AHrI0-pycCcKuil CI10BAPb-MUHUMYM.
Mumnck: TerpaCuctemce, 2012.

Hosukosa U. Ilerposa H. ITpakTikyM K KypCy aHTJIMHCKOTO si3bIKa. 4 Kypc. — M.:
Baanoc, 2005. — 192 c.

Oceukun B.B. Anrnuiickuii a3b1k. Pa3roBopHbie (GOpPMYITBI, THATIOTH, TEKCTHI -
M.: BJIAJJOC, 2008.

CeBactrpsiHoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®xunTa, 2009.

Censiauna JI., Kynenko A, TlomoBa B. U np. [lpaktukym K Kypcy aHTJIMICKOTO
s3bIKa. 2 Kypc. — M.: Bnanoc, 2005.

Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation
Practice. O0y4eHue YTEHUIO U MepeBOTy (aHTTTUIICKUI A3bIK). YueOHOe mocodue. 2-¢
u3n., crepeotun. - M.: @nunTa, 2011. - 373 c.

TumommnHa A.A. AHII0-pycCKUi CI0Baph Mo s3KoHOMUKe. - M.: MI'Y, 2009.

Hu6yns H. Kypc npaktudeckoii poHeTuku anramiickoro si3pika. — M.: 'nosuc, 2013.
Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education Limited,
Essex. 2015.
PexomenayemMble MpoU3BEICHUS ISl JOMAIIHETO YTCHHUS:

The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.

1984 George Orwell

Animal Farm George Orwell.

Ulysses James Joyce.

Catch-22 Joseph Heller.

The Catcher in the Rye J.D. Salinger .

To Kill a Mockingbird Harper Lee.

One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.

The Grapes of Wrath John Steinbeck.

Trainspotting Irvine Welsh.

Wild Swans Jung Chang.

The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2 NnTepHeT-pecypesbl:

1. www.pearsonelt.com

2. boubmioit PYCCKO-aHTJIMUCKUI CI0Baphb (oHMalH BepcHUs):

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm

3. Hudopmannonnas cucrema "EnuHoe OKHO ocTymna K 00pa3oBaTeNbHBIM pecypcam”.


http://www.pearsonelt.com/
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm

Pexxum nocryna: http://www.window.edu.ru.

4. DneKTpOHHO-OMOIMOTEYHAs! cUCTeMa 00pa30BaTEIbHBIX M MPOCBETHTENBCKUX W3TaHHM.

Pexxum nocryna: http://www.1Qlib.ru.

5. Dnekrponnas oubnuoreka East View. Pexxum nocryma: http://www.dlib.eastview.com.

6. HempsakoB B.3. JIMHrBUCTHYECKass WHTEPHpPETAIUsl TEKCTa: YHHUBEPCAIbHBIC U
HAILlMOHAJIbHBIE (MAMOATHUYECKUE) CTpaTEruu. Pexum JlocTymna:

http://www.infolex.ru/Stepanov.html

7. «OnexktpoHHas OubnuoreyHas cucrema «YHuBepcurerckas Oubmuoreka ONLINE».

Pesxxum nmocryna: http://www.biblioclub.ru

8. Multitran (on-naita cioBaps): http://www.multitran.ru/

9. BBC learning English. Pesxum mocryma: http://www.bbclearningenglish.com

10. English tip: tips for learning English. Pexxum noctymna: http://www.englishtips.com

7.3. TlporpamMmmHoOe oGecrieyeHue

YHuBepcurer oOecnedeH HEOOXOIMMBIM KOMIUIEKTOM JIMIIEH3HOHHOTO H  CBOOOIHO
pacmpoCTpaHsIeMOro MPOTPaMMHOTO 00ECTICUECHHUSI, B TOM YHCJIE OTEYECTBEHHOTO TTPOM3BO/ICTBA.
Kaxxnpiii oOyuaronuiicss B TeueHHe BCero nepro/ia oOyueHus: odecnevyeH HHINBUAYaTbHBIM
HEOTPaHUYEHHBIM JOCTYIIOM K 3JEKTPOHHOM HHGPOPMaIMOHHO-00pa30BaTeIbHON cpeze
YHUBEpCUTETAa U3 JI0O00H TOUKM, B KOTOPOM HMeeTcs JOCTyll K HH(POPMAIMOHHO-
TEJIeKOMMYHUKAIIMOHHON ceTH «/HTepHeT» Kak Ha TepPUTOPUM YHUBEPCUTETA, TaK U BHE €€.

YHUBEpCUTET O00CCICYCH CIICAYIOMNUM KOMIICKTOM JIMIIEH3WOHHOTO IPOTPaMMHOIO
obecrieueHus:

1. JIutieH3nOoHHOE MTporpaMMHOE oOecredeHue, ucnoibyyemoe B Marl'yY
1.1. Microsoft Windows 7
1.2. Microsoft Office 2007
1.3. IIporpammusiii komiiekc MMUC “Busyansnas Ctyaus TectupoBanus’™
1.4. AatuBupycnoe I10 Eset Nod32
1.5. CnpaBouHo-nipaBoBas cucrema “KoHcynbTanTt”
1.6. CnpaBouyHo-1TipaBoBas cucrema “T'apant”

Hap;my C TPaAUIUOHHBIMHA U3JaHUAMU CTYACHTBI U COTPYAHUKH UMCIOT BO3MOKHOCTDH
IOJIB30BAThCA JICKTPOHHBIMHA ITOJTHOTCKCTOBBIMHA 6azaMu JaHHBIX:

Tabnuya 7.1.

Ha3zBaunmue pecypca CcebLika/moctyn

OnektpoHHass Oubnanorexka ownaiiH «EaumHoe okxHO K | http://window.edu.ru
00pa30BaTEIILHBIM PECypcamM»

«O06pazoBaTenbHbIi pecypc Poccumn» http://school-collection.edu.ru

@enepanbHblii  00pa3oBaTeNbHBIM  MOPTAT: http://www.edu.ru —
YUIPEKICHUS, TPOTPaMMBbl, CTAaHIAPTHI,
BVY3s1, Tecter EI'D, THA

denepanbHbIi LEHTP MH(POPMAITHOHHO-00pa30BaTEIbHBIX http://fcior.edu.ru -



http://www.window.edu.ru/
http://www.window.edu.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://www.dlib.eastview.com/
http://www.infolex.ru/Stepanov.html
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.bbclearningenglish.com/
http://www.englishtips.com/
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/

pecypcoB (PLINOP)

ObC "KOHCVYJIbTAHT CTYJIEHTA".
OuOIMOTEeKa TEXHUYECKOTO By3a

DNeKTpOHHAs

http://www.studentlibrary.ru -

Pycckas BupTyanbHas OubauoTexa

http://rvb.ru —

N3narenscTBO «Jla"py.

cucreMma

DNEeKTPOHHO-OUOIOTeUHAS

http://e.lanbook.com -

ExenenenbHuk Hayku U oOpasoBanuss IOra Poccun
«Akanemus»

http://old.rsue.ru/Academy/Archive
s/Index.htm

Hayunast anextponnas Oubianoteka «e-Library»

http://elibrary.ru/defaultx.asp -

OnexkTpoHHO-OnbMoTeunas cucrema IPRbooks

http://www.iprbookshop.ru -

DJEeKTPOHHO-CIPAaBOYHAs CHCTEMa JOKYMEHTOB B chepe
obpazoBanus «MHPpOpMHIO»

http://www.informio.ru

HNudopmannonHo-npasosas cuctema «KoHCyabTaHT-TLTIIOC»

CereBas Bepcus, JOCTYIHA CO BCEX
KOMITBIOTEPOB B KOPINOPATUBHOU
cetu Uarl'y

NudopmanmonHo-npaBoBas cuctema «I apant»

CereBast BepcHsi, IOCTYITHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B  KOPIIOPATHBHOM
cetu Uurl'V

DnekTpoHHO-O0nbnroTeunas cucrema «FOpaiT»

https://www.biblio-online.ru

7.4. MarepuajJIbHO-TeXHHYeCKOe obecneueHue TucuInHbI «[IpakTuyeckuii Kypc

OCHOBHOI'O A3BIKA»

MaTepI/IaJ'ILHO-TeXHI/I‘ICCKaH baza YHUBEPCUTETA IIO3BOJISICT oOecrneynBaTh KayeCTBEHHOE

MIPOBEJICHUE TEOPETHUECKUX U MPAKTUUYECKHX 3aHATUN Mo aucuuruinae «lIpaktuyeckuii Kypc
OCHOBHOTO SI3bIKa». 3aHATHA MO AUCLUILIMHE MPOBOJSATCS B CIIEHUATH3UPOBAHHBIX AYAUTOPHSIX
(Yuebnas ayautopus no aapecy: PU, r.Marac, yn. IIp-kt U. 3a3ukoBa, 1 7, kopmyc Nel, Ka6.
467, 442), obecrieueHHOM CIEIYIOMNUM 000PYA0BaHUEM

Buneorieep DVD — 1: mozens SUPRA DVS-205X Black, MPEG-4, MP3, DVD, CD,
PAL, NTSC, USB -1, nynst 1VY;

Tenesuzop — 1 wr.: LED Tenesuzop SAMSUNG UE40J5120AU, 407, tronep, HDMI, USB,
nyssT 1Y

Hoytoyk Acer Aspire V3-571/531, Windows 8 - 2.60 GHz - 4 GB - 39.6 cm (15.6") - 1366 x
768 - Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ i5-3230M;

ITpoextop — 1 wt.: Mmogens VIEWSONIC PJID5153 (VS15872)


http://www.studentlibrary.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://rvb.ru/
http://rvb.ru/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.informio.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/

Tun npoexropa: DLP, 800x600 ITukc

HDTYV, 3D, 3300 ANSI M, 2 BCTpOEHHBIX IMHAMUKA;

DKpaH Ha TPEHOrE;

Harsimaeie MuTFOCTpUpOBaHHBIC TAOIUIIGI, CIIOBAPH, 00yUarone GUIbMbI U 00pa30BaTeIbHBIC
MIPOTPAMMBEI;

BecnipoBonHas cets: becipoBoanas cets 8§02.11n. 300/10



PaGowas mporpamma aucHMIUIMHBI «BTOpoil HMHOCTpaHHBIM S3BIK» COCTaBICHA B
cootBercTBUH ¢ TpeboBanussMu ®I'OC BO no nanpasnenuto noarotosku 45.03.01 dunomnorus,
YTBEP)KJICHHOTO NpHKazoM MunucTepcTBa 00pa3oBanusi U Hayku Poccuiickoir denepanuu ot
12.08.2020 1. Ne986, ¢ yuerom OIIOII mo nanpasnennto 45.03.01 Ounonorust, mpopuitto

«3apy6exHas punosorusi. DpaHIly3CKHid S3bIK U IUTEPATYpay

[Iporpammy cocraBuia:

JoteHT xadeapsl aHTIUHCKOTO s3bIKa, K.1eA.H. [ImueBa A.O.



[Tporpamma omoOpeHa Ha 3acenaHuu Kadeapbl HEMENKOro s3bIKa

ITporokomn Ne 11 oT « 20 » wuroust 2022 rona

3aB. kadenpoit / JIpsiHOBa A.M.

[Iporpamma omoOpeHa YueOHO-METOIMIECKUM COBETOM (PHIIOJIOTHIECKOTO (hakynpTeTa

npotokoJ Nel0 ot «22» urons 2022 roga

[Ipenacenarens Y4ueOHO-METOIUYECKOTO cOBeTa (haKyJIbTeTa / A.3. 'anmanoesa

[IporpamMma paccMoTpeHa Ha 3acefaHui Y 4e0HO-METOAMUYECKOTO COBETa YHUBEPCUTETA
npoTokod NelO ot «29» urons 2022r.

[Ipencenarens YueOHO-METOANYECKOTO COBETA YHUBEPCUTETA [II.b. Xamarynsros
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